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For Bank Use لا�ستخدام البنك فقط
Account number رقم �لح�صاب Relationship Manager  

1 Code مدير �لعلاقات 1

Date �لتاريخ Relationship Manager 
2 Code مدير �لعلاقات 2

Branch �لفرع

RIM Number Segmentرقم ملف �لعميل �ل�صريحة

A. Account Type information 

B. Company Details

C. Company Contact Details

اأ. معلومات عن نوع الح�ساب

ب. تفا�سيل ال�سركة

ج. تفا�سيل الات�سال لل�سركة

Please select Account(s) type and Currency(ies) يرجى تحديد نوع الح�ساب )الح�سابات( والعملة )العملات(
نوع الح�ساب / العملات

Account Type / Currencies
درهم اإماراتي

AED
دولار اأمريكي

USD
جنيه اإ�سترليني

GBP
يورو
EUR

ين ياباني
JPY

يوان رينمبني
CNY

�أخرى )يرجى �لتحديد(

Others (Please Specify)
ح�صاب تحت �لطلب

Call Account
جاري �لذهبي

Current Gold
جاري بلاتيني

Current Platinum
ح�صاب توفير

Savings Account
�أخرى )يرجى �لتحديد(

Others (Please Specify)

Company Name (as per Trade License) ا�سم ال�سركة )ح�صب �لرخ�صة �لتجارية(

Company Legal Status الو�سع القانوني لل�سركة
Sole Proprietorship موؤ�ص�صة فردية Public Joint Stock Company �صركة م�صاهمة عامة

Partnership Company �صركة ت�صامنية Private Joint Stock Company �صركة م�صاهمة خا�صة

Limited Liability Company �صركة ذ�ت م�صوؤولية محدودة
Branch/Subsidiaries - International 
and Local

فرع / �صركة تابعة - دولية 

ومحلية

Free Zone Company �صركة منطقة حرة Club/Society/Association نادي/جمعية/�تحاد

Others (Please Specify): �أخرى )يرجى �لتحديد(:

Company Information معلومات عن الموؤ�س�سة / ال�سركة
Trade License No. رقم �لرخ�صة �لتجارية Issuing Authority جهة �لإ�صد�ر

Date of Incorporation تاريخ �لتاأ�صي�س Country of Incorporation بلد �لتاأ�صي�س

Issue Date تاريخ �لإ�صد�ر Expiry Date تاريخ �لنتهاء

Tax Registration No. لرقم �ل�صريبي� Emirates/City of Establishment �لإمارة /مدينة �لتاأ�صي�س

Address and Contact Details in UAE العنوان وتفا�سيل الات�سال في الاإمارات العربية المتحدة 
Company address عنو�ن �ل�صركة

Makani Number رقم مكاني P.O. Box No. رقم �صندوق �لبريد

Tel number (1)* رقم �لهاتف )1(* Emirate �لإمارة

Tel number (2)* رقم �لهاتف )2(* Fax number رقم �لفاك�س

Mobile number رقم �لهاتف �لمتحرك

Email Address �لبريد �لإلكتروني

Website Address موقع �إلكتروني

* At least one Landline and mobile number are mandatory. * على �لأقل توفير رقم هاتف �أر�صي و�حد ورقم هاتف متحرك.



Page 3 of 45

�إجمالي �لمبيعات �ل�صنوية )درهم( 

Total Annual turnover (AED)
Cash % نقدً� % Credit % �لمبالغ �لمودعة بالح�صاب بطرق �أخرى %

Total Annual turnover (AED) �إجمالي �لمبيعات �ل�صنوية )درهم(

Contact Details Outside UAE
(Overseas Branch/Head Office, if Applicable)

تفا�سيل العنوان خارج دولة الاإمارات العربية المتحدة 
)فرع/مكتب رئي�صي خارج �لدولة �إن وجد(

Overseas Company Address عنو�ن �ل�صركة في �لخارج

P.O. Box �س.ب. City/State �لمدينة/�لولية

Country �لبلد Mobile متحرك

Tel number (1) رقم �لهاتف )1( Tel number (2) رقم �لهاتف )2(

Fax number رقم �لفاك�س Email Address �لبريد �لإلكتروني

Website Address موقع �إلكتروني

Other Countries where offices are maintained (if any) �لبلد�ن �لأخرى �لتي يوجد بها مكاتب )�إن وجدت(

Company Details تفا�سيل عن ال�سركة
Licensed Activities
(Types and Nature of Products and services)

�لأن�صطة �لمرخ�صة

)�أنو�ع وطبيعة �لمنتجات و�لخدمات(

Line of Business - General and specific (full details) طبيعة �لعمل - عام ومحدد )تفا�صيل كاملة(

Capital (AED) ر�أ�س �لمال )درهم(

D. Additional Company Information د. معلومات اإ�سافية عن ال�سركة

Anticipated Monthly Deposit in the Account الدخل ال�سهري المتوقع في الح�ساب
طريقة �لدفع

Mode
نقدً�

Cash
�صيك

Cheque
تحويلات

Remittances
خدمات �لتجارة

Trade Services
�لمجموع

Total

�لمبلغ )درهم(

Amount (AED)

�لن�صبة %

Percentage %

�أعلى مبلغ )درهم(

Highest Amount (AED)
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Accounts with other local/international bank (for the same entity) ح�سابات مع بنوك محلية / دولية اأخرى )لنف�س �لموؤ�ص�صة(
�لرقم �لمت�صل�صل

Sr. No.
��صم �لبنك

Bank Name
�لفرع / �لدولة

Branch / Country
رقم �لح�صاب

Account No.
1
2
3
4

Has the entity closed any accounts with other banks in UAE during 
the last 5 years? 

هل �أغلقت �أي ح�صابات في بنوك �أخرى خلال �لخم�س �صنو�ت �لما�صية؟

Yes نعم No ل

If yes, state the bank’s name and reason for closure of the account �إذ� كانت �لإجابة نعم، �ذكر ��صم �لبنك و�صبب �إغلاق �لح�صاب

Purpose of opening the account �سبب فتح الح�ساب

Others (Please Specify) �أخرى )يرجى �لتحديد(

Facilities  ت�صهيلات م�صرفية Investment  صتثمار��

Proceeds of sales Assets  عائد�ت �أ�صول �لمبيعات Business transaction/ revenue  لمعاملات �لتجارية / �لير�د�ت�

Rental / other regular income  يجار�ت / و�رد�ت �أخرى�

Affiliated Account(s) with CBD الح�سابات الاأخرى المرتبطة ببنك دبي التجاري
�لرقم �لمت�صل�صل

Sr. No.
رقم �لعميل

RIM number
��صم �لح�صاب

Account Name
رقم �لح�صاب

Account No.
1
2
3
4

Details of Individual Shareholders / Ownership* بيان اأ�سماء ال�سركاء / الم�ساهمين*
�ل�صم

Name
�لجن�صية

Nationality
رقم �لهوية جو�ز �ل�صفر

ID/Passport No.
بلد �لإقامة

Country of Residence
ملكية %

Ownership %

*Please complete the Personal Information Form (PIF) for each 
individual shareholder/owner. The form will be provided separately.

*يرجى ��صتكمال نموذج �لمعلومات �ل�صخ�صية )PIF( لكل م�صاهم / مالك فردي. 
�صيتم توفير �لنموذج ب�صكل منف�صل.

E. Signatories and Shareholders هـ. الموقعون والم�ساهمون

Details of Company Shareholders / Ownership* بيان اأ�سماء ال�سركاء / الم�ساهمين*
��صم �ل�صركة

Company Name
�لجهة �لم�صدرة

Issuing Authority
رقم �لرخ�صة �لتجارية

Trade License No.
�لو�صع �لقانوني

Legal Status
ملكية %

Ownership %
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F. Trade Finance Services هـ. خدمات التمويل التجاري
(These fields are mandatory for customers who wish to avail Trade 
Services) )هذه �لحقول �إلز�مية للعملاء �لذين يرغبون في �ل�صتفادة من �لخدمات �لتجارية(

1. ls Trade Finance products/services are expected to be 
availed in future?

هل ي�ستفيد العميل من منتجات / خدمات التمويل التجاري  .1 
اأو من المتوقع اأن ي�ستفيد منها في الم�ستقبل؟

 If yes, please fill-out below في حال كانت �لإجابة بنعم، يرجى �لقيام بتعبئة �لجدول �أدناه

2. Trade products/services expected to be availed: 2. المنتجات / الخدمات التجارية المتوقع اأن تتم الا�ستفادة منها :
Export Letters of Credit  Yes   نعم       No   ل خطابات �عتماد �لت�صدير

Export – Bills for Collection  Yes   نعم       No   ل كمبيالت بر�صم �لتح�صيل - �لت�صدير

Import – Letters of Credit  Yes   نعم       No   ل خطابات �عتماد �ل�صتير�د

Import Financing  Yes   نعم       No   ل تمويل �ل�صتير�د

Imports – Bills for Collection  Yes   نعم       No   ل كمبيالت بر�صم �لتح�صيل - �ل�صتير�د

Guarantees Yes   نعم       No   ل �لكفالت و�ل�صمانات

Invoice Finance Yes   نعم       No   ل تمويل �لفو�تير

Receivable Financing/Factoring Yes   نعم       No   ل تمويل �لذمم �لمدينة / �لتوريق

Supply Chain Finance Yes   نعم       No   ل تمويل �صل�صلة �لتوريد

Others (Pl specify below) �أخرى )يرجى �لتحديد �أدناه(

3. Monthly Anticipated Transactions ً3. المعاملات المتوقعة �سهريا
Transaction Type عدد معاملات التدفق 

النقدي الوارد )دائن(
مبلغ معاملات التدفق 
النقدي الوارد )دائن(

عدد معاملات التدفق 
النقدي ال�سادر )مدين(

مبلغ معاملات التدفق 
النقدي ال�سادر )مدين(

نوع المعاملة

No. of Inflow 
Transaction (Credit)

Amount of Inflow 
Transaction (Credit)

No Outflow 
Transactions (Debit)

Amount of Outflow 
Transactions (Debit)

Cash معاملة نقدية

Trade Related متعلقة بالتجارة

International Fund 
Transfers (remittances)

تحويلات �أمو�ل دولية 

)حو�لة(

Domestic Transfers 
(remittances)

تحويلات محلية

)حو�لت(

Cheques and Other 
transaction �صيكات ومعاملات �أخرى

4. Anticipated Trade Turnover in AED millions
    (in line with trade products availed) 

4.   حجم حركة الاأموال التجارية المتوقع بالمليون درهم اإماراتي
      )بما يتما�سى مع المنتجات التجارية الم�ستفاد منها(

Trade Products

القيمة )المعدل بالدرهم الاإماراتي(
مثال : < 1 - > 5 مليون

التواتر
)عدد المعاملات �سنوياً( المنتجات التجارية

Value (Range in AED)
 e.g.: <1 - > 5 million

Frequency 
(No. of Transactions Per Year)

Export Letters of Credit خطابات �عتماد �لت�صدير  

Export – Bills for Collection كمبيالت بر�صم �لتح�صيل - �لت�صدير  

Import – Letters of credit خطابات �عتماد �ل�صتير�د  

Import Financing تمويل �ل�صتير�د  

Imports – Bills for Collection كمبيالت بر�صم �لتح�صيل - �ل�صتير�د  

Guarantees �لكفالت و�ل�صمانات  

Invoice Finance تمويل �لفو�تير  

Receivable Financing/Factoring تمويل �لذمم �لمدينة / �لتوريق  

Supply Chain Finance تمويل �صل�صلة �لتوريد  

Others (Please specify) �أخرى )يرجى �لتحديد(  

 Yes   نعم No   ل
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5.  Details of Trade Turnover 5.   تفا�سيل حركة الاأموال التجارية
Overall Trade Turnover (in AED million) )بالمليون درهم اإماراتي( حركة الاأموال التجارية الاجمالية
Local Trade  لتجارة �لمحلية�

International Trade �لتجارة �لدولية 

If Local Trade categorize في حال فئات �لتجارة �لمحلية 

              i)Free Zone trade 1( �لتجارة في منطقة حرة   

              ii) Intra Emirates trade 2( �لتجارة د�خل �لإمار�ت   

             iii)Additional comments if any 3( تعليقات �إ�صافية �إن وجدت   

If International trade categorize في حال �لتجارة �لدولية 

              i)Imports 1( �ل�صتير�د   

              ii)Exports 2( �لت�صدير   

             iii)Third port shipments 3( �صحنات مو�نئ خارجية   

             iv)Additional comments if any 4( تعليقات �إ�صافية �إن وجدت   

6.  Details of Goods/Commodities dealing in 6.  تفا�سيل الب�سائع / ال�سلع التي يتم التعامل بها
Goods Dealing in (as part of Trade Services) الب�سائع التي يتم التعامل بها )كجزء من الخدمات التجارية(
 
 
 
 

7.  Details of Business Counterparties 7.  تفا�سيل الاأطراف المقابلة التجارية
العملاء / الم�سترين الرئي�سيين الدولة )الدول( تفا�سيل الملكية / الاإدارة

Key clients/Buyers Country(ies) Ownership/Management Details
   
   
   
   
   

الموردين الرئي�سيين الدولة )الدول( تفا�سيل الملكية / الاإدارة
Key Suppliers Country(ies) Ownership/Management Details

   
   
   
   
   

 8.  Additional Information  8.  معلومات اإ�سافية
i) Are any of the Buyers or Suppliers or counterparties 

(stated above) related to you in any way, i.e., 
common ownership, professionals, branches or 
subsidiaries or any other common management 
structure? Yes   نعم       No   ل

هل لدى �أي من �لم�صترين �أو �لموردين �أو �لأطر�ف �لمقابلة   )i
)�لمذكورين �أعلاه( �رتباط بك باأي �صكل من �لأ�صكال، مثل �لملكية 

�لم�صتركة �أو علاقات مهنية �أو فروع �أو �صركات فرعية �أو �أي هيكل 

�إد�ري م�صترك �آخر؟

ii) Do you have any branches or subsidiaries? Yes   نعم       No   ل هل لديك فروع �أو �صركات فرعية؟   )ii

a) If yes, give full details في حال كانت �لإجابة بنعم، يرجى تقديم تفا�صيل كاملة �أ ( 

 Address �لعنو�ن  

 Business Activities ن�صاط �لعمل  

b) Do you trade with the branches or subsidiaries? Yes   نعم       No   ل هل تتعامل تجارياً مع �لفروع �أو �ل�صركات �لفرعية ؟ ب ( 

iii) How long have you been in the line of business? منذ متى و�نت تعمل في مجال �لأعمال؟  )iii
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G. FATCA & CRS Self-Declarationو. قانون الامتثال ال�سريبي للح�سابات الاأجنبية )فاتكا(
(Institutional and Corporate Entity)

FATCA قانون الامتثال ال�سريبي للح�سابات الاأجنبية )فاتكا(
1. Is your entity a US entity? – A Partnership, corporation, company, 

or association (“US Tax Obligor”) created/organized in the United 
States or under the laws of the United States of America

هل جهتكم تتبع �لوليات �لمتحدة �لأمريكية؟ - �صركة �أ�صخا�س �أو �أمو�ل �أو موؤ�ص�صة   .1
في  �أن�صاأت/نظمت  �لأمريكية“(  �لمتحدة  �لوليات  في  �صريبياً  )”مكلفة  جمعية  �أو 

�لوليات �لمتحدة �لأمريكية �أو بموجب قو�نين �لوليات �لمتحدة �لأمريكية.

   Yes   No   نعم  ل

 *If YES, provide IRS-W9 form and your USA TIN/EIN د�ئرة  عن  �ل�صادرة   IRS-W9 ��صتمارة  تقديم  يرجى  بنعم،  �إجابتك  كانت  *�إن   

�لإير�د�ت �لد�خلية في �لوليات �لمتحدة

 If NO, for non-USA and Non-UAE, provide below:  :إذ� كان �لجو�ب ل، لغير �لأمريكيين وغير �لإمار�تيين، يرجى تقديم ما يلي�  

 TIN Issuer Country )TIN( لبلد �لمُ�صدر لرقم �لتعريف �ل�صريبي�  

 TIN Number )TIN( رقم �لتعريف �ل�صريبي  

 If NO TIN number, provide reason as per below option �إذ� لم يكن هناك رقم تعريف �صريبي )TIN(، يرجى تحديد �ل�صبب وفقًا للخيار�ت �أدناه  

  Country does not issue TIN to its residents    ل ت�صدر �لدولة رقم تعريف �صريبي )TIN( ل�صكانها

  Unable to obtain TIN )TIN( غير قادر على �لح�صول على رقم �لتعريف �ل�صريبي  

  No TIN is required )TIN( ل يلزم رقم �لتعريف �ل�صريبي  

2. a.  Is your entity an Active or Passive NFFE 
(Non- Financial Foreign Entity)?

NFFE هل تعد جهتكم اأ.   .2
)اأي جهة اأجنبية غير مالية( ن�سطة اأم خاملة؟   

   Active NFFE    جهة اأجنبية غير مالية ن�سطة 

    Passive NFFE with no US Controlling Person / 
Substantial US Owners. (Submit W8BEN-E Form)

من  م�صيطر  �صخ�س  وجود  بدون  خاملة  مالية  غير  اأجنبية      جهة 
�أمريكيون لجزء كبير من �لجهة )يرجى  �لوليات �لمتحدة  / مالكون 

)W8BEN-E تقديم ��صتمارة

    Passive NFFE with US Controlling Person / 
Substantial US Owners. (Submit W8BEN-E Form)

    جهة اأجنبية غير مالية خاملة مع وجود �صخ�س م�صيطر من �لوليات 
تقديم  )يرجى  �لجهة  من  كبير  لجزء  �أمريكيون  مالكون   / �لمتحدة  

)W8BEN-E صتمارة��

2. b.   Details of US Controlling persons / Substantial US 
Owners (as per above declaration)

ب.   تفا�سيل الاأ�سخا�ص الم�سيطرين في الولايات المتحدة / المالكون الاأمريكيون   .2
لجزء كبير من الجهة )ح�سب الت�سريح اأعلاه(

ا�سم ال�سخ�ص الاأمريكي* العنوان رقم ال�سمان الاجتماعي / رقم التعريف ال�سريبي
*Name of US Person Address SSN / TIN

  *Provide W9 form for each US person to certify the TIN رقم  على  للم�صادقة  �أمريكي  �صخ�س  لكل   W9 نموذج  تقديم      *يرجى 

)TIN( لتعريف �ل�صريبي�

3. Is your Entity a FFI – Foreign Financial Institution or Direct 
Reporting Entity

هل تعد جهتكم FFI - موؤ�س�سة مالية اأجنبية اأو جهة اإبلاغ مبا�سر؟  .3

   Yes   No   نعم  ل 

 If Yes, Submit W8BEN-E form along with GIIN Number GIIN مع رقم تعريف �لو�صيط �لعالمي W8BEN-E إذ� كانت �لإجابة بنعم ، �أر�صل نموذج�  

 For FFI/Direct Reporting: Please provide GIIN بالن�صبة �إلى �لموؤ�ص�صة �لمالية �لأجنبية / جهة �إبلاغ مبا�صر: يرجى تقديم رقم تعريف   

)GIIN( لو�صيط �لعالمي�
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CRS المعيار الموحد للاإبلاغ ال�سريبي

1. Is your entity NFE (Non Financial Entity) or FI
 (Financial Institution / Direct Reporting Entity)?

FI جهة غير مالية( �أم( NFE هل تعد جهتكم  .1
)جهة مالية / جهة �إبلاغ مبا�صر(؟  

  NFE (Non Financial Entity)
  FI (Financial Institution / Direct Reporting)

  NFE )جهة غير مالية(
   FI )جهة مالية / جهة �إبلاغ مبا�صر(

 If FI (Financial Institution / Direct Reporting),
 please provide GIIN

�إذ� كانت جهتكم FI )جهة مالية / جهة �إبلاغ مبا�صر(،  

GIIN يرجى تقديم رقم تعريف �لو�صيط �لعالمي  

 and submit Self-Certification Form Entity.
 If NFE, specify type of NFE (Non Financial Entity) below

كما يرجى تقديم ��صتمارة �إقر�ر ذ�تي خا�صة بالجهات.  

في حالة كانت جهتكم NFE (جهة غير مالية(، يرجى تحديد نوع �لجهة �لغير مالية   

�أدناه

a. Is your entity an Active or Passive NFE (Non Financial Entity)? هل تعد جهتكم NFE )جهة غير مالية( ن�صطة �أم خاملة؟ �أ . 

   Active NFE   Passive NFE   جهة غير مالية ن�صطة      جهة غير مالية خاملة

 If Passive NFE (Non Financial Entity), upload Self-certification 
form-entity along with Controlling Person Forms & their TIN details.

�لإقر�ر  ��صتمارة  NFE )جهة غير مالية( خاملة، يرجى تحميل  �لإجابة  �إن كانت   

تعريف  رقم  وتفا�صيل  �لم�صيطر  �ل�صخ�س  ��صتمار�ت  مع  بالجهات  �لذ�تي �لخا�صة 

)TIN( د�فع �ل�صر�ئب

b. Provide Passive Income details ب.  يرجى تقديم تفا�صيل �لدخل �لخامل 

2.    Does the controlling person holds a UAE residency through any 
Investment Visa scheme?

هل لدى �ل�صخ�س �لم�صيطر تاأ�صيرة �إقامة في �لإمار�ت �لعربية �لمتحدة من خلال �أي   .2
برنامج تاأ�صير�ت ��صتثمارية؟

   Yes  No   نعم  ل 

 If YES, please continue to the next question إذ� كانت �لإجابة بنعم، يرجى �لمتابعة لل�صوؤ�ل �لتالي�  

 a.   Are you residing in UAE?” هل �أنت مقيم في �لإمار�ت؟  

   Yes  No   نعم  ل 

If NO, submit Self-Certification Form – Entity along with 
Controlling Person Forms & below details. 

�إذ� كانت �لإجابة بلا، يرجى تقديم ��صتمارة �لإقر�ر �لذ�تي �لخا�صة بالجهات مع 

��صتمار�ت �ل�صخ�س �لم�صيطر و�لتفا�صيل �أدناه

3.a   Provide details of Controlling Person (CP) 3. �أ.  يرجى تقديم تفا�صيل �ل�صخ�س �لم�صيطر

ا�سم ال�سخ�ص الم�سيطر المقيم ال�سريبي للبلد )TIN( رقم تعريف دافع ال�سرائب
Name of CP Tax Resident of Country TIN

1.

2.

3.

4.

In case of No TIN above, please select Reason below: في حال عدم وجود رقم تعريف د�فع �ل�صر�ئب �أعلاه، يرجى تحديد �ل�صبب مما يلي:

3.b. Please select reason for NO TIN �لرجاء تحديد �صبب لعدم وجود رقم تعريف د�فع �ل�صر�ئب 3. ب. 

Country does not issue TINs to its residents ل ت�صدر �لدولة �أرقام تعريف لد�فع �ل�صر�ئب )TINs( ل�صكانها

Unable to obtain TIN 
(Explain in CRS Self-Certification Form – Entity)

 غير قادر على �لح�صول على رقم تعريف د�فع �ل�صر�ئب.

يرجى �ل�صرح من خلال ��صتمارة �لإقر�ر �لذ�تي �لخا�صة بالجهات

No TIN is required )TIN( ل يلزم رقم تعريف د�فع �ل�صر�ئب
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H. Anti-Money Laundering Questionnaire ز- ا�ستبيان مكافحة غ�سيل الاأموال

1. Institutional Information 2. المعلومات الموؤ�س�سية
1.1 Are your shares publicly traded? Yes Noنعم ل

1.1 هل �أ�صهمك مطروحة للتد�ول �لعام؟

If yes, in which stock exchange market(s) 
please specify below

�إذ� كانت �لإجابة بنعم ، في �أي �صوق )�أ�صو�ق( �لبور�صة

يرجى �لتحديد �أدناه

Your institution’s trading name �ل�صم �لتجاري لموؤ�ص�صتك

If the answer of above is ‘no’, then please provide us the 
latest list of the beneficial owners of the institution and 
their respective Major shareholders along with the Board 
of Director covering the following details (Full Name, 
Nationality, Date of Birth and role).

�إذ� كانت �لإجابة لما ورد �أعلاه هي »ل«، فيرجى مو�فاتنا باأحدث 

�لرئي�صيين  وم�صاهميهم  �لموؤ�ص�صة  من  �لم�صتفيدين  بالمالكين  قائمة 

)�ل�صم  �لتالية  �لتفا�صيل  تغطي  �لتي  �لإد�رة  مجل�س  جانب  �إلى 

�لكامل، �لجن�صية وتاريخ �لميلاد و�لأحكام(.

1.2 Are there any Politically Exposed Persons (PEPS) 
among your institution’s Ownership Structure and 
Executive Management?

�صمن   )PEPS( �صيا�صيًا  معروفين  �أ�صخا�س  �أي  هناك  هل   2.1
هيكل موؤ�ص�صتك و�لإد�رة �لتنفيذية؟

If the answer of (above) is “yes” then please provide 
separately on your institution Letter Head the 
following details (name, Nationality, date of birth 
and role)

�إذ� كانت �إجابة )�أعلاه( بـ ”نعم“، فيرجى تقديم �لتفا�صيل �لتالية 

وتاريخ  و�لجن�صية  )�ل�صم  موؤ�ص�صتك  عنو�ن  على  منف�صل  ب�صكل 

�لميلاد و�لوظيفة(

1.3 Principle Local Regulator 3.1 �لمنظم �لمحلي �لأ�صا�صي
Name ل�صم�

Website موقع �إلكتروني

Yes Noنعم ل

Attached مرفق

)اإلزامي لوكيل العقارات/ التاجر/ المطور/ ال�سم�سار وتجار المعادن الثمينة/الاأحجار(
 (Mandatory for Real Estate Agent/ Dealer/ Developer/ Broker & Dealers of Precious Metals/Stones)

2. Compliance Officer Details 2. تفا�سيل �سابط الامتثال
2.1 Does your institution have an independent 
department or function to supervise the Anti-Money 
Laundering function?

1.2 هل يوجد في موؤ�ص�صتك ق�صم �أو وظيفة م�صتقلة للاإ�صر�ف على 
وظيفة مكافحة غ�صيل �لأمو�ل؟

If yes, provide the following details of the Compliance 
Officer or equivalent responsible for coordination /
monitoring compliance with AML requirement?

م�صوؤول  عن  �لتالية  �لتفا�صيل  فقدم  ”نعم“،  بـ  �لإجابة  كانت  �إذ� 

�لمتثال  مر�قبة   / �لتن�صيق  عن  �لم�صوؤول  يعادله  ما  �أو  �لمتثال 

لمتطلبات مكافحة غ�صل �لأمو�ل؟

Full Name �ل�صم �لكامل

Title �للقب

Address �لعنو�ن

Telephone No رقم �لهاتف

Email �لبريد �للكتروني

Reporting to تقديم �لتقارير �إلى

If the answer to (above) is ‘no’, then is your institution 
taking any steps to establish the said program/
function?

�إذ� كانت �لإجابة )�أعلاه( ”ل“، فهل تتخذ موؤ�ص�صتك �أي خطو�ت 

لإن�صاء �لبرنامج / �لوظيفة �لمذكورة؟

Please specify يرجى �لتحديد

Yes Noنعم ل

3. Key Regulatory Issues 3. الق�سايا التنظيمية الرئي�سية
3.1 Do you follow the Law No. 4 of 2002 regarding the 
criminalization of money laundering and Federal Law 
No (1) of 2004 on combating terrorism offences and the 
AML/CFT Regulations outlined herein?

�لأمو�ل  ب�صاأن تجريم غ�صل   2002 لعام   4 �لقانون رقم  تتبع  1.3 هل 
جر�ئم  مكافحة  ب�صاأن   2004 لعام   )1( رقم  �لتحادي  و�لقانون 

�لإرهاب ولو�ئح مكافحة غ�صل �لأمو�ل وتمويل �لإرهاب �لمو�صحة هنا؟

3.2 Conduct business with shell entities (i.e. entities with 
no physical presence in any jurisdiction)?

لها  لي�س  كيانات  )�أي  �صورية  كيانات  مع  تجارية  �أعمال  �إجر�ء   2.3
وجود مادي في �أي ولية ق�صائية(؟

3.3 Maintaining relationship or dealing with customers 
without identifying the ultimate beneficial owner in case 
of entity or individual?

�لمالك  �لعملاء دون تحديد  �لتعامل مع  �أو  �لعلاقة  3.3 �لحفاظ على 
�لم�صتفيد �لنهائي في حالة �لكيان �أو �لفرد؟

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل
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4.1.3.3 Establishing Enhanced Due Diligence with 
respect to dealing with individuals, companies and 
Yes institutions located in countries or dealing with 
business considered as High Risk.

3.3.1.4 �إن�صاء �لعناية �لو�جبة �لمعززة فيما يتعلق بالتعامل مع 
�لأفر�د و�ل�صركات و�لموؤ�ص�صات �لموجودة في �لبلد�ن �أو �لتعامل مع 

�لأعمال �لتي تعتبر عالية �لمخاطر.

4.1.3.4 Identification of each beneficial owner, 
including ownership and control structure of the 
customer, where applicable and to verifying the 
legitimacy of your customer’s source of wealth & their 
businesses.

4.3.1.4 تحديد كل مالك م�صتفيد، بما في ذلك هيكل �لملكية 
و�لتحكم للعميل، عند �لقت�صاء، و�لتحقق من �صرعية م�صدر ثروة 

�لعميل و�أعماله.

4.1.3.5 Screening customers and employees against 
the names appearing in relevant regulatory blacklist? 

5.3.1.4 فح�س �لعملاء و�لموظفين مقابل �لأ�صماء �لو�ردة في 
�لقائمة �ل�صود�ء �لتنظيمية ذ�ت �ل�صلة؟

If yes, Please specify the lists: �إذ� كانت �لإجابة ”نعم“ �لرجاء تحديد �لقو�ئم.

4.1.3.6 Does your institution monitor and report 
suspicious transactions in accordance with applicable 
Yes regulations? 

6.3.1.4 هل تقوم موؤ�ص�صتك بمر�قبة �لمعاملات �لم�صبوهة و�لإبلاغ 
عنها وفقًا للو�ئح »نعم« �لمعمول بها؟

4.1.3.7 Policies covering relationships with Politically 
Exposed Persons (PEP)

7.3.1.4 �ل�صيا�صات �لتي تغطي �لعلاقات مع �لأ�صخا�س �لمعر�صين 
)PEP( صيا�صيًا�

4.1.3.8 Obtaining Senior Management approval while 
dealing with PEPs.

8.3.1.4 �لح�صول على مو�فقة �لإد�رة �لعليا �أثناء �لتعامل مع 
.PEPs لأ�صخا�س �ل�صيا�صيين�

4. KYC/CDD/AML/CFT Policies, Procedures and Controls. KYC/CDD/AML/CFT .4 ال�سيا�سات والاإجراءات وال�سوابط.
4.1 Has your institution established any written Policies 
& Procedures systems and controls adequately 
address the requirements of the AML/CFT Laws to 
combat money laundering and financing of terrorism? 
If ‘Yes’, then please attach a copy of the same or the 
AML Statement. 

1.4 هل و�صعت موؤ�ص�صتك �أي �صيا�صات و�إجر�ء�ت مكتوبة و�أنظمة 
غ�صل  مكافحة  قو�نين  متطلبات  منا�صب  ب�صكل  تعالج  و�صو�بط 

�لأمو�ل وتمويل �لإرهاب؟ �إذ� كانت �لإجابة »نعم« ، فيرجى �إرفاق 

ن�صخة من نف�س �لبيان �أو بيان مكافحة غ�صل �لأمو�ل.

4.1.1 Does the AML/CFT policies and procedure 
covered all your branches?

1.1.4 هل تغطي �صيا�صات و�إجر�ء�ت مكافحة غ�صل �لأمو�ل وتمويل 
�لإرهاب جميع فروعك؟

4.1.2 If the answer to 4.1 is NO, then is your institution 
taking any steps to establish the said program?

2.1.4 �إذ� كانت �لإجابة على 1.4 هي »ل« ، فهل تتخذ موؤ�ص�صتك �أي 
خطو�ت لإن�صاء �لبرنامج �لمذكور؟

Please Specify: يرجى �لتحديد

4.1.3 If the answer to 4.1 is YES, then please 
answer whether the following are part of your 
institution’s KYC/AML/CFT policies, training, 
procedures and controls

3.1.4 �إذ� كانت �لإجابة على 1.4 هي »نعم« ، فالرجاء �لإجابة 
عما �إذ� كان ما يلي جزءً� من �صيا�صات �لتدريب و�لإجر�ء�ت 

و�ل�صو�بط �لخا�صة بموؤ�ص�صتك ”�عرف عميلك / مكافحة غ�صيل 

�لأمو�ل وتمويل �لإرهاب“

4.1.3.1 A “Customer Due Diligence” process when 
dealing with customer and Updating customer KYC v 
records including identification document once these 
are outdated.

1.3.1.4 عملية ”�لعناية �لو�جبة تجاه �لعميل“ عند �لتعامل مع 
�لعميل وتحديث �صجلات ”�عرف عميلك �صد �لعميل“ بما في ذلك 

م�صتند �لتعريف بمجرد �أن ت�صبح قديمة.

4.1.3.2 Does your Institution rely on third parties to 
perform Due Diligence on your Customers?

2.3.1.4 هل تعتمد موؤ�ص�صتك على �أطر�ف ثالثة لأد�ء �لعناية 
�لو�جبة تجاه عملائك؟

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

OFAC SDN EU UN BOE

Other �أخرى

Yes Noنعم ل
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5. Record Retention and Training 5. الاحتفاظ بال�سجلات والتدريب
5.1 Does your institution have Procedures for record 
retention related to customer’s transactions?

�لمتعلقة  بال�صجلات  للاحتفاظ  �إجر�ء�ت  موؤ�ص�صتك  لدى  هل   1.5
بمعاملات �لعميل؟

If ‘yes’. please specify the records retention period. �ذ� »نعم«، يرجى تحديد فترة �لحتفاظ بال�صجلات.

5.2 Does your institution provide periodic AML training 
to all relevant employees on a regular basis and you 
communicate new AML related laws or changes to 
them?

�لأمو�ل  2.5 هل تقدم موؤ�ص�صتك تدريبًا دوريًا على مكافحة غ�صل 
�أ�صا�س منتظم و�أنت تقوم باإبلاغهم  لجميع �لموظفين �لمعنيين على 

بالقو�نين �أو �لتغيير�ت �لجديدة �لمتعلقة بمكافحة غ�صل �لأمو�ل؟

5.2.1 Please specify below, how frequently is the 
training required?

1.2.5 يرجى �لتحديد �أدناه ، ما هو معدل �لتدريب �لمطلوب؟

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

5 Years 5 �صنو�ت 10 Years 10 �صنو�ت Other (Please specify) غير ذلك )يرجى �لتحديد(

Monthly �صهري Quarterly ربع �صنوي Annually �صنوي Other �أخرى

6. Audit Details 6. تفا�سيل تقرير المراجعة
6.1 Does your institution have an independent internal 
audit function or other independent third party that 
assesses AML policies and practices on a regular 
basis? If ‘yes’, please specify below who Yes performs 
such assessment.    

1.6 هل لدى موؤ�ص�صتك وظيفة تدقيق د�خلي م�صتقلة �أو طرف ثالث 
�لأمو�ل  غ�صل  مكافحة  وممار�صات  �صيا�صات  بتقييم  يقوم  م�صتقل 

ب�صكل منتظم؟ �إذ� كانت �لإجابة »نعم« ، فيرجى تحديد من يقوم 

باإجر�ء هذ� �لتقييم بنعم �أدناه.

If ‘yes’, please specify below who performs such 
assessment.

هذ�  باإجر�ء  يقوم  من  تحديد  يرجى  »نعم«،  �لإجابة  كانت  �إذ� 

�لتقييم �أدناه.

 6.2 Please provide the name of your external auditor 
and the date of your most recent external audit review 
along with the latest Annual report. 

بك  �لخا�س  �لخارجي  �لح�صابات  مدقق  ��صم  تقديم  يرجى   2.6
وتاريخ �آخر مر�جعة تدقيق خارجي �إلى جانب �آخر تقرير �صنوي.

Name

Yes Noنعم ل

�ل�صم Date�لتاريخ
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2. SMS Banking Registration 
(Applicable to sole proprietorship only and charges shall apply)

2. الت�سجيل في الخدمات الم�سرفية عبر الر�سائل الن�سية الق�سيرة
)ينطبق على �لموؤ�ص�صة �لفردية فقط وتطبق �لر�صوم(

Do you want to receive SMS notification? Yes نعم No ل هل ترغب في ��صتلام تنبيهات بالرسائل �لن�صية �لق�صيرة؟

Preferred Language: Arabic �لعربية English �لإنجليزية �للغة �لمف�صلة:

Receive Alerts for: ��صتلام تنبيهات في حالة:

Debit only �ل�صحوبات فقط Credit Only �ليد�عات فقط All Notifications جميع �ل�صعار�ت

Additional mobile number to receive SMS 
apart from the registered number:

رقم هاتف محمول �إ�صافي لتلقي �لر�صائل 

�لق�صيرة ب�صرف �لنظر عن �لرقم �لم�صجل:

Time Alerts:  Morning at 9:30 AM 9:30 �صباحًا Evening at 6:00 PM 6:00 م�صاءً وقت �ل�صعار�ت:

Daily يومي Weekly �أ�صبوعي Day يوم Monthly �صهري

3. Phone banking Registration 3. خدمة الهاتف الم�سرفي
No, phone banking registration not required ل، �لت�صجيل في �لخدمات �لم�صرفية عبر �لهاتف غير مطلوب

Yes, link RSA (Token Device s/N) نعم، ربط جهاز �لرمز �لأمني )�لرقم �لت�صل�صلي للجهاز �لم�صفر(

For Self- Registration, Call: للت�صجيل �ل�صخ�صي �ت�صل على:

•  Business Banking Customers 04-2112818 •  عملاء ح�صاب �لأعمال 04-2112818
•  Corporate/Commercial Customers 04-2112848 •  عملاء ح�صاب �لأعمال لل�صركات و�لموؤ�ص�صات �لتجارية 04-2112848

5. Email Registration for Official Communication 5. ت�سجيل البريد الاإلكتروني لاأغرا�ص الات�سال الر�سمي
بريد �إلكتروني

Email Address
خدمة �لخزينة

Treasury
تجارة

Trade Advices
�لتحويلات

Remittance Advices
�لمر��صلات �لأخرى

Other Correspondence

Account Statement Cycle مدة ك�سف الح�ساب
Monthly �صهري Quarterly ربع �صنوي Half Yearly ن�صف �صنوي Yearly �صنوي

Others �أخرى

4. Cheque Book 
(Applicable for Current Accounts only and applicable charges shall apply)

4. دفتر ال�سيكات
)ينطبق على �لح�صابات �لجارية فقط ويتم تطبيق �لر�صوم �لمطبقة(

Do you require cheque book? Yes نعم No ل هل ترغب في ��صتلام دفتر �صيكات؟

The authorized signatories of the company hereby agrees to the 
arrangement of the bank and declares that the following list of 
authorized representatives of the company are  allowed to collect 
the cheque book through courier services and branches. Also the 
individuals are authorized to collect returned cheques, manager 
cheques, and trade related documents from the branch counters by 
producing their Emirates ID.

باأن  وي�صرحون  �لبنك،  ترتيب  على  هذ�  بموجب  �ل�صركة  عن  بالتوقيع  �لمفو�صون  يو�فق 

من  �ل�صيكات  دفتر  بتح�صيل  لهم  م�صموح  لل�صركة  �لمعتمدين  للممثلين  �لتالية  �لقائمة 

�لمرتجعة  �ل�صيكات  تح�صيل  للاأفر�د  يحق  كما  و�لفروع.  �ل�صريع  �لبريد  خدمات  خلال 

و�صيكات �لمديرين و�لم�صتند�ت �لمتعلقة بالتجارة من عد�د�ت �لفروع عن طريق �إبر�ز �لهوية 

�لإمار�تية �لخا�صة بهم.

This authorization will remain valid until the authorized signatories 
of the company instruct the Bank in writing to revoke the authority 
and inform that the given below details supersedes the list of names, 
if any with the bank provided earlier by me/us for the purpose  of 
collecting cheque books.

�صيظل هذ� �لتفوي�س �صاريًا حتى يقوم �لمفو�صون �لمعتمدون بالتوقيع لل�صرك باخطار �لبنك 

كتابيًا لإلغاء �لتفوي�س و�لإبلاغ �أن �لتفا�صيل �لو�ردة �أدناه تحل محل قائمة �لأ�صماء، �إن وجدت 

مع �لبنك �لذي قدمته �صابقًا �أنا/نحن لغر�س �لتح�صيل دفاتر �ل�صيكات.

الرقم المت�سل�سل
Sr. No.

اأ�سماء الممثلين / الموقعين
Name of Representative/signatory(ies)

رقم الهاتف المتحرك
Mobile Number

رقم بطاقة هوية الاإمارات
Emirates ID Number

1

2

3

4

I. Product and Services Details
1. Statement and Communication Registration 1. بيان وت�سجيل الات�سالات
Account Statement Type نوع ك�سف الح�ساب
E-statement to registered email address
(applicable charges may apply)

ك�صف ح�صاب �إلكتروني على عنو�ن �لبريد �لإلكتروني �لم�صجل

)قد يتم تطبيق �لر�صوم �لمطبقة(

Statements via iBusiness-Corporate Online Banking ك�صف ح�صاب �ل�صركات iBusiness من خلال �لخدمات �لم�صرفية عبر �لنترنت

Printed Statement (applicable charges may apply) ك�صف ح�صاب مطبوع )قد ت�صحب ر�صوم ��صافية(

ح. ت�سجيل المنتجات والخدمات 
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Section 1. iBusiness Profile Link iBusiness الق�سم 1. رابط ملف
Any existing iBusiness profile to link with? اأي ملف تعريف موجود في iBusiness للارتباط به؟
If yes, provide RIM no �ذ� كانت �لجابة بنعم يرجى ذكر رقم �لعميل

Master Account no رقم �لح�صاب �لرئي�صي

Section 2. Mapping Details for Channels and Services الق�سم 2. تفا�سيل الهيكلة للقنوات والخدمات

J. Product and Services Registration  ط. ت�سجيل المنتجات والخدمات

  All Products   iBusiness   iConnect   API

  Document Collection  RCD   POS   Cash Collection and Delivery

  RMS  DDS   SCDM   E-commerce

  MT940/942

  SCF   iTrade  RCP   LMS

No   لYes   نعم
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Section 2. Mapping Details for Channels and Services الجزء 2. تفا�سيل الهيكلة للقنوات والخدمات

رقم �لح�صاب

Account Number
��صم �لح�صاب

Account Title Name
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40
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42

If additional accounts are required, provide details in a separate sheet 
with authorized signature(s) and company stamp.

�إذ� كانت هناك حاجة �إلى ح�صابات �إ�صافية ، فقدم �لتفا�صيل في ورقة منف�صلة 

مع �لتوقيع )�لتوقيعات( �لم�صرح بها مع ختم �ل�صركة.

2.1 Packages 1.2 الباقات

Package 1 All Transactions جميع �لمعاملات �لباقة 1

 Package 2 All Transactions Excluding Remittances جميع �لمعاملات با�صتثناء �لتحويلات �لباقة 2

Package 3 View Only �لباقة 3 عر�س �لحزمة فقط

TRANSACTION BANKING GROUP - APPLICATION FORM

Section 1. Company Name الجزء 1. ا�سم ال�سركة

موعة المعاملات الم�سرفية - نموذج طلب

Section 3. Administrator Set-up / Corporate Token الجزء 3. اإعدادات الم�سوؤول / رمز ال�سركة
3.1 Number of Tokens for Corporate Users 1.3 عدد الرموز الالكترونية لم�ستخدمي ال�سركة

3.2 Corporate Administrator Details 2.3 تفا�سيل الم�سوؤول الاإداري لل�سركة
�لم�صوؤول �لإد�ري لل�صركة 1 )�إلز�مي(

Corporate Administrator 1 (Mandatory)
�لم�صوؤول �لإد�ري لل�صركة 2 )�ختياري(

Corporate Administrator 2 (Optional)
Name* �ل�صم*

Phone �لهاتف

Mobile Number* �لموبايل*

Email Address* �لبريد �للكتروني*

Passport Number* رقم جو�ز �ل�صفر*

Passport Expiry Date* تاريخ �نتهاء جو�ز �ل�صفر*

Nationality* �لجن�صية*

Emirates ID Number* رقم �لهوية �لإمار�تية*

Emirates ID Expiry Date* تاريخ �نتهاء �لهوية �لإمار�تية*

Date of Birth* تاريخ �لميلاد*

P.O. Box* �صندوق �لبريد*

Type of Tokens �لرمز �لأمني

Recipient’s name
(For Physical Token Only)

��صم �لم�صتلم

)بالن�صبة لأجهزة �لرموز �لأمنية فقط(

Recipient’s Delivery Address
(For Physical Token)

عنو�ن �لت�صليم �لخا�س بالم�صتلم 

)بالن�صبة لأجهزة �لرموز �لأمنية فقط(

Recipient’s Mobile number 
(For Physical Token)

رقم موبايل �لم�صتلم

)بالن�صبة لأجهزة �لرموز �لأمنية فقط(

Mobile Operating System
(For Digital Token Only)

نظام ت�صغيل �لموبايل

)للرمز �لرقمي فقط(

Device Binding ID
(For Digital Token Only)

رقم تعريف �لجهاز 

)للرمز �لرقمي فقط(

Role As Administrator �لمهام كاإد�ري

مدخل بيانات

Maker
مدقق

Checker
تفوي�س تلقائي

Auto-
Authorized

مدخل بيانات

Maker
مدقق

Checker
تفوي�س تلقائي

Auto-
Authorized

Note: 
• Please attach a copy of the valid Emirates ID 
• Add 2 administrators details, if maker and checker control is required

ملاحظة:

• يرجى �إرفاق ن�صخة من �لهوية �لإمار�تية �صارية �لمفعول.
• �أ�صف تفا�صيل 2 من �لم�صوؤولين، �إذ� كان �صانع ومدقق �لتحكم مطلوباً.

Digital رقمي Digital رقمي

iOS iOS

Physical جهاز Physical جهاز

Android Android
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Section 4. iConnect iConnect .4 الجزء
4.1 Host-to-Host Details: الم�سيف 1.4 تفا�سيل الم�سيف اإ

4.2 File Processing Details: 2.4 تفا�سيل معالجة الملف

4.3 Address for Client Tool Implementation 3.4 العنوان لتنفيذ اأدوات العميل

Complete Address �لعنو�ن �لكامل

Contact Person �ل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به

Contact Number رقم �لت�صال

Semi Host-to-Host Full Host-to-Hostصبه م�صيف �إلى �صبه م�صيف� م�صيف �إلى م�صيف

Partial File Processing Full File Processingمعالجة جزئية للبيانات معالجة كاملة للملفات

Section 5. API Banking API Banking .5 الجزء
5.1 Service Details: 1.5 تفا�سيل الخدمة

5.2 File Processing Details: 2.5 تفا�سيل معالجة الملف

5.3 Address for Client Tool Implementation: 3.5 العنوان لتنفيذ اأداة العميل

Complete Address* *لعنو�ن �لكامل�

Contact Person* �ل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به*

Contact Number* رقم �لت�صال*

Balance Enquiry 

Partial File Processing 

MT940 MT940 

�ل�صتف�صار عن �لر�صيد

معالجة جزئية للملفات

Full File Processing معالجة كاملة للملفات

Section 6. Remote Cheque Deposit (RCD)/ Document Collection الجزء 6. اإيداع ال�سيكات عن بعد )RCD( / ا�ستلام الم�ستندات
6.1 Service Details: :1.6 تفا�سيل الخدمة

6.2 Details for Scanner Installation and Cheque/Doc Collection: 2.6 تفا�سيل تركيب الما�سح ال�سوئي وا�ستلام ال�سيكات/الم�ستندات:

Complete Address* �لعنو�ن �لكامل*

Contact Person* �ل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به*

Contact Number* *رقم �لت�صال

Email of Contact Person* �لبريد �لإلكتروني لل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به*

Total Number of Scanners* مجموع �لما�صحات �ل�صوئية �لمطلوبة*

Pick-up Frequency* عدد مر�ت �ل�صتلام*

Pick-up Location* مكان �ل�صتلام*

Emirates �لإمارة

Estimated Pick-up time*     From   To  Day  وقت �ل�صتلام �لمتوقع     من   �إلى   �ليوم

Pick-up point subtype* مكان �ل�صتلام

Customer PDC Warehouse RCD File Upload Handling 

Main office �لمكتب �لرئي�صي Branch فرع

Daily يومي Weekly ��صبوعي

Monthly �صهري Ad Hoc
(To follow SLA for Ad-Hoc pick up)

�إيد�ع �ل�صيكات عن بعد

غير محدد

)�صيتم �تباع �تفاقية م�صتوى �لخدمة للا�صتلام غير �لمجدول(

م�صتودع PDC  للعملاء معالجة تحميل �لملف
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Delivery Location* مكان �لتو�صيل*

Emirates �لإمارة

RCD Processing*

Auth Routing*

Maximum Individual Cheque Amount �لحد �لأق�صى لمبلغ �ل�صيك �لفردي

Grace Period فترة �ل�صماح

Power match
(Please mention which match is required)*

تطابق �لقوة

)يرجى ذكر �لمطابقة �لمطلوبة(*

Start Date* يبد�أ من يوم End Date* ينتهي في يوم

If additional scanner installation/removal and cheque collection services 
details are required, provide details in a separate sheet with the 
authorized signature(s) and company stamp.

�إذ� كانت هناك حاجة �إلى تركيب / �إز�لة �لما�صح �ل�صوئي �أو خدمات ��صتلام �صيكات 

�إ�صافية، يرجى تزويدنا بالتفا�صيل في ورقة منف�صلة مع �لتوقيع )�لتوقيعات( �لم�صرح بها 

وختم �ل�صركة.

STP

Auto

0 min صفر دقيقة�

Routing Code رمز �لتوجيه

Non-STP

All

15 min 15 دقيقة

Cheque Number رقم �ل�صيك

Flexi

30 min 30 دقيقة

Drawer Account Number رقم ح�صاب �لم�صتلم

Section 7. Document/Cheque Collection الجزء 7. تح�سيل الوائق / ال�سيكات
7.1 Service Details 1.6 تفا�سيل الخدمة

7.2 Document Collection 2.7 تح�سيل الوائق

Pick up Point Name * ��صم نقطة �ل�صتلام*

Complete Address* �لعنو�ن �لكامل*

Contact Person* �ل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به*

Contact Number* رقم �لت�صال*

Email of Contact Person �لبريد �لإلكتروني لل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به

Frequency* عدد �لمر�ت*

Pick-up Location* موقع �ل�صتلام*

Location Code (Emirates) رمز �لمكان )�لإمارة(

Estimated Pick-up time*     From   To  Day   لوقت �لمتوقع للا�صتلام*  من   �إلى   �ليوم�

Delivery Location* مكان �لتو�صيل*         Emirate �لإمارة*

SLA Document Path* م�صار م�صتند �تفاقية م�صتوى �لخدمة *

SLA Document File Name* ��صم ملف م�صتند �تفاقية م�صتوى �لخدمة *

Start Date* *End Date    �بتد�ء� من* ينتهي في*

7.3 Cheque Collection  3.7 تح�سيل ال�سيكات

7.3.1 Cheque Pick-up point 1 details* 1.3.7 تفا�صيل نقطة ��صتلام �ل�صيكات1* 

Cheque Pick-up Location 1* موقع ��صتلام �ل�صيكات 1*

Emirates �لإمارة

Pick-up point address* عنو�ن نقطة �ل�صتلام *

Emirates code رمز �لإمارة

Contact Person* �ل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به*

Contact Number* رقم �لت�صال*

Email of Contact Person �لبريد �لإلكتروني لل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به

Credit Account Number* رقم ح�صاب �لئتمان *

Credit Account Name* ��صم ح�صاب �لئتمان*

Pick-up Frequency* عدد مر�ت �ل�صتلام*

Estimated Pick-up time*     From   To  Day   لوقت �لمتوقع للا�صتلام*  من   �إلى   �ليوم�

Document Collection تح�صيل �لوثائق Cheque Collection تح�صيل �ل�صيكات

Daily يومي Weekly ��صبوعي Monthly �صهري Ad Hoc
(To follow SLA)

غير محدد

)تطبق �إتفاقية م�صتوى �لخدمة(

Ad Hocغير محدد
(To follow SLA)

Monthly Weekly�صهري يومي Daily��صبوعي

تلقائي كل مرن



Page 16 of 45Page 4 of 15 ICPS/ver1.0/Sept 2022

7.3.2 Cheque Pick-up point 2 details 2.3.7 تفا�سيل نقطة ا�ستلام ال�سيكات 1* 

Cheque Pick-up Location 2* موقع ��صتلام �ل�صيكات 2*

Emirates �لإمارة

Pick-up point address* عنو�ن مكان �ل�صتلام *

Contact Person* �ل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به*

Contact Number* رقم �لت�صال*

Email of Contact Person �لبريد �لإلكتروني لل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به

Credit Account Number* رقم ح�صاب �لئتمان *

Credit Account Name* ��صم ح�صاب �لئتمان*

Pick-up Frequency*
*
عدد مر�ت �ل�صتلام

Estimated Pick-up time*     From   To  Day   لوقت �لمتوقع للا�صتلام  من *   �إلى   �ليوم�

If additional collection and delivery location(s) is/are required,  provide 
details in a separate sheet with authorized signature(s) and company stamp.

�إذ� كانت لديك مو�قع ��صتلام وت�صليم �إ�صافية، يرجى تقديم �لتفا�صيل في ورقة منف�صلة 

مع �لتوقيع )�لتوقيعات( �لم�صرح بها وختم �ل�صركة.

Section 8. Cash Collection and Delivery الجزء 8. تح�سيل وت�سليم النقد
8.1 Service Details 1.8 تفا�سيل الخدمة

Tentative Service Start Date تاريخ بدء �لخدمة �لموؤقتة

8.2 Fill out if Unverified Cash Collection Service is selected 2.8 املاأ اإذا تم اختيار خدمة التح�سيل النقدي التي لم يتم التحقق منها

Sub Pick-Up Point type (cash-in-transit): نوع نقطة �للتقاط �لفرعية )عبور �لأمو�ل(:

8.2.1 Pick-Up type* 1.2.8 نوع الا�ستلام*

8.2.1.1  If Scheduled, Collection Frequency 1.1.2.8 في حالة الجدولة، تكرار الا�ستلام
                          

Estimated Pick-Up Time: From   To  Day  لوقت �لمتوقع للا�صتلام :من   �إلى   �ليوم�

8.2.3 Collection Address Details 3.2.8 تفا�سيل عنوان الا�ستلام

Pick-up Point Name * ��صم نقطة � ل�صتلام*

Location Code (Emirates)* رمز �لمنطقة )�لإمارة(*

Complete Address * �لعنو�ن �لكامل*

Contact Person Name* �ل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به*

Contact Mobile Number* رقم �لت�صال*

Email لبريد �لإلكتروني لل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به�

Exchange of Cash Against Different Denomination �صرف �لنقد مقابل فئات مختلفة

Unverified Cash Collection Cash Delivery/Exchangeتح�صيل نقدي لم يتم �لتحقق منه ت�صليم نقدي / ت�صريف

Scheduled مجدول Ad Hoc
(SLA shall apply)

Daily يومي Weekly ��صبوعي Monthly �صهري Ad Hoc
(To follow SLA)

Daily يومي Weekly ��صبوعي Monthly �صهري Ad Hoc
(To follow SLA)

غير محدد

غير محدد
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8.3 Fill-out if Cash Delivery/Exchange is selected 3.8  املاأ اإذا تم اختيار ت�سليم / �سرف النقد

8.3.1 Delivery Service Type 1.3.8 نوع خدمة التو�سيل

Tentative Service Start Date تاريخ بدء �لخدمة �لتقريبي

8.3.2  Approval Work flow Type 2.3.8 اعتماد نوع �سير العمل

8.3.3  Debit Account Details 3.3.8 تفا�سيل ح�ساب الخ�سم

Debit Account Number (s)* رقم/�أرقام ح�صاب �لخ�صم*

Debit Account Name* ��صم ح�صاب �لخ�صم*

8.3.4  Delivery Address Details 4.3.8 تفا�سيل عنوان الت�سليم

Delivery Point Name* ��صم نقطة � ل�صتلام*

Location Code (Emirates)* رمز �لمنطقة )�لإمارة(*

Delivery/ Exchange Point* نقطة �لت�صليم/ �لتبادل*

Complete Address* �لعنو�ن �لكامل*

Contact Person Name* �ل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به*

Contact Mobile Number* رقم �لت�صال - �لموبايل*

Email لبريد �لإلكتروني لل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به�

Identity Document Type* نوع وثيقة �لتعريف*

Identity Document Number* رقم وثيقة �لتعريف*

Identity Document Expiry* تاريخ �نتهاء وثيقة �لتعريف*

If additional collection and delivery location(s) is/are required,  provide 
details in a separate sheet with authorized signature(s) and company 
stamp.

�إذ� كانت لديك مو�قع ��صتلام وت�صليم �إ�صافية، يرجى تقديم �لتفا�صيل في ورقة منف�صلة 

مع �لتوقيع )�لتوقيعات( �لم�صرح بها وختم �ل�صركة.

Scheduled مجدول

Flexible approval مو�فقة مرنة

Emergency طارىءAd Hoc غير مجدول

All approval كل �لمو�فقة

Section 9. Direct Debit System (DDS) الجزء 9. نظام الخ�سم المبا�سر
Central Bank Direct Debit Indemnity attached مرفق تعوي�س �لخ�صم �لمبا�صر من �لم�صرف �لمركزي

Central Bank Originator Registration Form attached مرفق ��صتمارة ت�صجيل من�صاأ �لم�صرف �لمركزي

Originator Agreement �تفاقية �لمن�صاأ

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Mandate File Upload* تحميل ملف �لتفوي�س*

Collection File Upload* تحميل ملف �لتح�صيل*

Fixed Mandate Collection Processing* معالجة تح�صيل �لتفوي�صات �لثابتة *

Approval Workflow* �عتماد نوع �صير �لعمل*

DDA Request through API* DDA طلب خدمة �لخ�صم �لمبا�صر 

API من خلال و�جهة برمجة �لتطبيقات

DDA Request Approval through API* DDA مو�فقة طلب خدمة �لخ�صم �لمبا�صر

API من خلال و�جهة برمجة �لتطبيقات

DDA Collection through API* DDA تجميع خدمة �لخ�صم �لمبا�صر 

API من خلال و�جهة برمجة �لتطبيقات

DDA Collection Request Approval through API* DDA مو�فقة طلب تجميع خدمة �لخ�صم �لمبا�صر

API من خلال و�جهة برمجة �لتطبيقات

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Partial File Processing Full File Processing معالجة �لملفات �لجزئية معالجة كاملة للملفات

Partial File Processing Full File Processing معالجة �لملفات �لجزئية معالجة كاملة للملفات

Automatic Collection  لجمع �لتلقائي� Manual Collection  لجمع �ليدوي�

Auto authorize تفوي�س تلقائي Flexible Approval لمو�فقة �لمرنة� All Rules جميع �لقو�عد
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Search Pattern inclusive ي�صمل نمط �لبحث

Other Bank Recon مطابقات بنك �آخر

Threshold Limit  حد �لمعاملة

File Upload Handling معالجة تحميل �لملف

Incremental Upload تحميل ت�صاعدي

10.2 SCDM Details  SCDM 2.10 تفا�سيل

Consolidated Credit �ئتمان موحد Per Transaction Credit لكل معاملة �ئتمانية

Section 10. Smart Cash Deposit Machine (SCDM)  (SCDM)الجزء 10. جهاز الاإيداع النقدي الذكي
10.1 Service Details 1.10 تفا�سيل الخدمة

No. of SCDM: عدد �أجهزة �لإيد�ع �لنقدي �لذكية

Notes ملاحظة

1,200

Notes ملاحظة

2,500

Notes ملاحظة

4,000

Notes ملاحظة

10,000

10.3 Collection/Delivery Address Details 3.10 عنوان وتفا�سيل الا�ستلام/ الت�سليم

Complete Address* �لعنو�ن �لكامل*

Contact Person* �ل�صخ�س �لذي يمكن �لت�صال به*

Contact Number* رقم �لت�صال*

If additional location(s) is required, provide details in a separate sheet with 
authorized signature(s) and company stamp.
If availing for this service, separate terms and conditions should be duly 
signed and stamped by authorized signatories

�إذ� كانت هناك حاجة �إلى موقع )مو�قع( �إ�صافية ، فقدم �لتفا�صيل في ورقة منف�صلة مع 

�لتوقيع )�لتوقيعات( �لم�صرح بها وختم �ل�صركة.

في حالة �ل�صتفادة من هذه �لخدمة ، يجب �لتوقيع على �ل�صروط و�لأحكام �لمنف�صلة 

وختمها ح�صب �لأ�صول من قبل �لمفو�صين بالتوقيع

Note:  Pre-requisites in installing SCDM: Power Connection, CCTV, 
Controlled Room Temperature, and Space for SCDM

ملاحظة: �لمتطلبات �لم�صبقة لتثبيت SCDM: تو�صيل �لطاقة، CCTV، درجة حر�رة �لغرفة 

SCDM لمتحكم بها، وم�صاحة�

Section 11. Receivables Management Solution الجزء 11. حلول اإدارة الذ المدينة
11.1 Service Details 1.11 تفا�سيل الخدمة

11.2 IMR IMR  2.11

Yes نعم

Yes نعم

Partial Upload تحميل جزئي Full Upload تحميل كلي

Yes نعم

No ل

No ل

No ل

Invoice Matching and Reconciliation (IMR) م�صالحة Virtual Accounts (VA) )VA( ح�صاب �فتر��صي

Integrated Information Reporting (IIR) )IIR( تقارير �لمعلومات �لمتكاملة

Invoice Search Pattern نمط �لبحث عن �لفاتورة

No. of Characters عدد �لرموز

Sample نموذج

Exact Reconciliation لت�صوية �لتامة�

(If yes, exact reconciliation rule to be setup during implementation) )�إذ� كانت �لإجابة بنعم ، ف�صيتم �إعد�د قاعدة �لت�صوية �لدقيقة �أثناء �لتنفيذ(

لوح مبلغ تحمل �لنق�س مبلغ �لت�صامح �لز�ئد

Slab Shortage Tolerance Amount Excess Tolerance Amount

Invoice Reconciliation Tolerance حد �لت�صامح في ت�صوية �لفو�تير

Yes Noنعم ل

Yes نعم No ل
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Generic Reconciliation 
(Applies when payer is matched but invoice not matched)

المطابقة العامة
)ينطبق عندما يكون �لد�فع مطابقًا ولكن �لفاتورة غير مطابقة(

�لفو�تير �لمتاأخرة

Overdue Invoices

�لقاعدة

Rule
FIFO
LIFO

Higher Invoice Amount 
Lower Invoice Amount 

�أعلى مبلغ للفاتورة

�أقل مبلغ للفاتورة

م�صح تمهيدي

Recon Basis
تاريخ �لفاتورة

Invoice Date
تاريخ �لفاتورة �لم�صتحقة

Invoice Date

�لفو�تير غير �لمتاأخرة

Non-Overdue Invoices

�لقاعدة

Rule
FIFO
LIFO

Higher Invoice Amount 
Lower Invoice Amount 

�أعلى مبلغ للفاتورة

�أقل مبلغ للفاتورة

م�صح تمهيدي

Recon Basis
تاريخ �لفاتورة

Invoice Date
تاريخ �لفاتورة �لم�صتحقة

Invoice Date

Hierarchy Type نوع �لت�صل�صل �لهرمي

Hierarchy Name ��صم �لت�صل�صل �لهرمي

Channels Allowed لقنو�ت �لم�صموح بها�

Allow Alias Name ل�صماح با�صم م�صتعار�

Show Running Balance Statement �إظهار بيان �لر�صيد �لجاري

Show Child VA in Statement �إظهار ح�صاب �لطفل �لفتر��صي في ك�صف �لح�صاب

Location Mapping تعيين �لموقع

Set-up Level م�صتوى �لإعد�د

Location (City, only if set up level is global) )لموقع )�لمدينة، فقط �إذ� كان م�صتوى �لإعد�د عالميًا�

Yes نعم

Yes نعم

Yes نعم

Yes نعم

Global Level م�صتوى عالمي

No ل

No ل

No ل

No ل

Partner Level م�صتوى �ل�صريك

11.4 Virtual Accounts (VA) 4.11  الح�ساب الافترا�سي

Number of Financial Divisions Required* عدد �لأق�صام �لمالية �لمطلوبة*

Number of Virtual Accounts Required* عدد �لح�صابات �لفتر��صية �لمطلوبة*

Virtual Account File Upload Processing* معالجة تحميل ملف �لح�صاب �لفتر��صي*

11.4.1 Virtual Account Details 1.4.11 تفا�سيل الح�ساب الافترا�سي
الت�سل�سل ا�سم الح�ساب الافترا�سي البريد الالكتروني للح�ساب الافترا�سي هوية الح�ساب الافترا�سي

)2 �إلى 6 �رقام(

Nos. VA Entity Name Email ID for the VA entity VA Entity ID 
(2 to 6 numerical character)

Parent 

API

Child

iManage Upload

�أب �إبن

iManage  تحميل 
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11.6 Participant Company Information 6.11 معلومات ال�سركة الم�ساركة

Participant Client Name: ��صم �لعميل �لم�صارك:

��صم ح�صاب �لم�صارك رقم ح�صاب �لم�صارك �ل�صم �لمعتمد وتوقيع �لم�صارك �ل�صم �لمعتمد وتوقيع �لم�صارك ختم �ل�صركة

Participant Account Name Participant Account 
Number

Authorized Name & Signature 
of Participant

Authorized Name & Signature 
of Participant Company Stamp

By providing the above authorized name & signature, the participant 
agrees on the below Authorization and hereby represents and warrants 
that the signatory/ies above is/are duly authorized to enter into this 
Agreement on behalf of the Participant Company.

Authorization: The Participant Company acknowledges that the Parent 
Company (the Client) has entered into an agreement with CBD for the 
provision of the Service. The Participant Company understands and 
agrees to be bound by the terms and conditions of the Agreement and 
other such terms and conditions for the provision of the Services. The 
Participant Company hereby authorises CBD to provide the Parent 
Company access to the Participant Company’s accounts in respect of 
the requested Services, and hereby acknowledges and assume all risk 
associated with acting upon this request.

The Client acknowledges that the Participant Company is a legal affiliate, 
associate company and/or subsidiary of the Client. The Client hereby 
agrees for the Participant Company and its accounts to be subscribed to 
the Service/s. 

ويقر  �أدناه  �لتفوي�س  على  �لم�صارك  يو�فق  �أعلاه،  �لمعتمدين  و�لتوقيع  �ل�صم  تقديم  خلال  من 

وي�صمن بموجب هذ� �أن �لموقع / �لموقعين �أعلاه مخولون ح�صب �لأ�صول للدخول في هذه �لتفاقية 

نيابة عن �ل�صركة �لم�صاركة.

�أبرمت �تفاقية مع بنك دبي  باأن �ل�صركة �لأم )�لعميل( قد  التفوي�ص: تقر �ل�صركة �لم�صاركة 
�لتجاري لتوفير �لخدمة. تتفهم �ل�صركة �لم�صاركة وتو�فق على �للتز�م ب�صروط و�أحكام �لتفاقية 

وغيرها من �ل�صروط و�لأحكام لتوفير �لخدمات. تفو�س �ل�صركة �لم�صاركة بموجب هذ� بنك دبي 

بالخدمات  يتعلق  فيما  �لم�صاركة  �ل�صركة  �إلى ح�صابات  بالو�صول  �لأم  �ل�صركة  لتزويد  �لتجاري 

�لمطلوبة، وتقر بموجب هذ� وتتحمل جميع �لمخاطر �لمرتبطة بالت�صرف بناءً على هذ� �لطلب.

يقر �لعميل باأن �ل�صركة �لم�صاركة هي �صركة تابعة و / �أو �صركة �صريكة و / �أو تابعة للعميل. يو�فق 

�لعميل بموجب هذ� على ��صتر�ك �ل�صركة �لم�صاركة وح�صاباتها في �لخدمة / �لخدمات.

11.5 IIR IIR  5.11

11.5.1 Customer Product  1.5.11منتج �لعميل

Account Number رقم �لح�صاب

Account Number رقم �لح�صاب

Cheque Collection تح�صيل �ل�صيكات Inward Remittanceتحويل د�خلي

Cheque Collection تح�صيل �ل�صيكات Inward Remittanceتحويل د�خلي

��صتلام �لنقود Cash Collection�لدفع �للكتروني Payment Electronic

��صتلام �لنقود Cash Collection�لدفع �للكتروني Payment Electronic

�لخ�صم �لمبا�صر Direct Debitورقة �لدفع Payment Paper

�لخ�صم �لمبا�صر Direct Debitورقة �لدفع Payment Paper

تح�صيل �لكتروني Electronic Collectionsك�صف ح�صاب �لعميل Customer Account Statement

تح�صيل �لكتروني Electronic Collectionsك�صف ح�صاب �لعميل Customer Account Statement

تقرير نقاط �لبيع POS Reportingتقارير �لتجارة �لإلكترونية E-commerce reporting

تقرير نقاط �لبيع POS Reportingتقارير �لتجارة �لإلكترونية E-commerce reporting

*If additional details are required, provide in a separate sheet with 
authorized signature(s) and company stamp.

*�إذ� كنت تحتاج �إلى تفا�صيل �إ�صافية، يرجى تقديمها في ورقة منف�صلة مع �لتوقيع 
)�لتوقيعات( �لم�صرح بها وختم �ل�صركة.
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Section 14. Remote Cheque Printing (RCP) (RCP) الجزء 14. طباعة ال�سيكات عن بعد
14.1 Service Details 1.14 تفا�سيل الخدمة

14.2. Cheque Types  2.14 نوع ال�سيك

**For Special Cheque, attach Cheque Specimen and Authorization letter ا، فقم باإرفاق نموذج فح�س خا�س وخطاب تفوي�س ** �إذ� كان �لختيار خا�صً

14.3 File Processing Details - RCP RCP - 3.14 تفا�سيل معالجة الملف

     Standard Cheque �صيك عادي

Partial File Processing معالجة �لملف جزئياً Full File Processing معالجة �لملف كلياً

 RCP RCP via H2H (iConnect)

Special Cheque** (A4 Size) )A4 صيك خا�س** )حجم�

RCP Signatory Details RCP - تفا�سيل التوقيع
رقم �لح�صاب ��صم �لمخول بالتوقيع �لتوقيع �لرقمي مطلوب )نعم / ل(

Account Number Signatory Name Digital Signature Required?

For additional signatories, provide details in a separate sheet with 
the authorized signature and company stamp 

Any amendment in the user management and/or authorization 
management should be communicated via registered email with 
the bank or via corporate admin email

لإ�صافة موقعين �آخرين، يرجى تقديم �لتفا�صيل في ورقة منف�صلة مع �لتوقيع �لمعتمد ومع ختم 

�ل�صركة

يجب �إر�صال �أي تعديل في �إد�رة �لم�صتخدم و / �أو �إد�رة �لتفوي�س عبر �لبريد �لإلكتروني �لم�صجل 

لدى �لبنك �أو عبر �لبريد �لإلكتروني لم�صوؤول �ل�صركة

14.4 Signature Print Type 4.14 طريقة طباعة التوقيع

**If opted for partial digital and wet signature, please fill out the below table ** �إذ� �خترت �لتوقيع �لرقمي و�لتوقيع �لخطي �لجزئي، يرجى ملء �لجدول �أدناه

All Wet Signature جميعها توقيع خطي

All Digital Signature Partial Digital and Wet Signature**جميعها توقيع رقمي بع�س منها توقيع رقمي وبع�صها توقيع خطي**

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Yes Noنعم ل

Section 13. E-Commerce الجزء 13. التجارة الالكترونية
If opting for this service, provide a separate form with authorized 
signature (s) and company stamp

�إذ� �خترت هذه �لخدمة، فيرجى تقديم نموذج منف�صل مع �لتوقيع/�لتو�قيع �لم�صرح بها، 

مع ختم �ل�صركة

Note: Sanction undertaking need to be signed separately ملاحظة: يجب توقيع �لتعهد �لجز�ئي ب�صكل منف�صل

Section 12. Point-Of-Sale (POS)  POS الجزء 12. نقاط البيع
If opting for this service, provide a separate form with authorized signature 
(s) and company stamp

�إذ� �خترت هذه �لخدمة، فيرجى تقديم نموذج منف�صل مع �لتوقيع/�لتو�قيع �لم�صرح 

بها، مع ختم �ل�صركة
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Section 15. Liquidity Management Solution (LMS) (LMS) الجزء 15. حلول اإدارة ال�سيولة
15.1.  Sweeping يير1.15  الت

If Yes, please select option في حالة �ختيار نعم يرجى تحديد

15.2.  Company Details *2.15.  تفا�سيل ال�سركة

Corporate ID* تعريف �ل�صركة*

Corporate Name* ��صم �ل�صركة*

15.3.  Master (Parent) Account Details 3.15.  تفا�سيل الح�ساب الاأ�سا�سي

Master (Parent) Account No* *رقم �لح�صاب �لأ�صا�صي

Account Name* ��صم �لح�صاب*

RIM Number* *RIM رقم �لـ

RIM Name* *RIM صم �لـ��

Swift/Bank Code* *رمز �ل�صويفت / رمز �لبنك

Bank Name * ��صم �لبنك*

Account Currency* *عملة �لح�صاب

Balance Type نوع �لح�صاب

Utilize Overdraft Limit ��صتخدم حد �ل�صحب على �لمك�صوف

Force Debit Flag* *فر�س علامة �لخ�صم

Multi Bank عدة بنوك Liquidity Management �إد�رة �ل�صيولة

Yes نعم

Yes نعم

Yes نعم

No ل

No ل

No ل

Partial Debit لخ�صم �لجزئي�

Partial Debit لخ�صم �لجزئي�

Yes نعم No ل Partial Debit لخ�صم �لجزئي�

15.4.  Sub-Account Details 4.15.  تفا�سيل الح�ساب الثانوي

Sub Account No.* رقم �لح�صاب �لثانوي*

Account Name* ��صم �لح�صاب*

RIM Number* *RIM رقم �لـ

RIM Name* *RIM صم �لـ��

Swift/Bank Code* رمز �ل�صويفت / رمز �لبنك*

Bank Name * ��صم �لبنك*

Account Currency* عملة �لح�صاب*

Balance Type نوع �لح�صاب

Utilize Overdraft Limit ��صتخدم حد �ل�صحب على �لمك�صوف

Force Debit Flag فر�س علامة �لخ�صم

“The Sub account company acknowledges that the Master company 
(the Client) has entered into an agreement with CBD for the provision 
of the Service. The Sub account company understands and agrees 
to be bound by the terms and conditions of the Agreement and 
other such terms and conditions for the provision of the Services. 
The Sub Account company hereby authorizes CBD to provide the 
Master Company access to the Sub account Company’s accounts 
in respect of the requested Services, and hereby acknowledges 
and assume all risk associated with acting upon this request. 
The Sub account company represents and warrants that the signatory/
ies below is/are duly authorized to enter into this Agreement on behalf 
of the Sub account company.”

�تفاقية مع  �لرئي�صية )�لعميل( قد دخلت في  �ل�صركة  باأن  �لفرعي  �صركة �لح�صاب  ”تقر 
�لفرعي وتو�فق على �للتز�م  تتفهم �صركة �لح�صاب  لتوفير �لخدمة.  �لتجاري  بنك دبي 

ب�صروط و�أحكام �لتفاقية وغيرها من �ل�صروط و�لأحكام لتوفير �لخدمات. تخول �صركة 

�لح�صاب �لفرعي بموجب هذ� بنك دبي �لتجاري لتزويد �ل�صركة �لرئي�صية بالو�صول �إلى 

هذ�  بموجب  وتقر   ، �لمطلوبة  بالخدمات  يتعلق  فيما  �لفرعي  �لح�صاب  �صركة  ح�صابات 

وتتحمل جميع �لمخاطر �لمرتبطة بالت�صرف بناءً على هذ� �لطلب.  

تقر �صركة �لح�صاب �لفرعي وت�صمن �أن �لموقع / �لأطر�ف �أدناه مفو�صين ح�صب �لأ�صول 

للدخول في هذه �لتفاقية نيابة عن �صركة �لح�صاب �لفرعي. “

Authorized signature and stamp of Sub Account Company �لتوقيع و�لختم �لمعتمد ل�صركة �لح�صاب �لفرعي

Name �ل�صم

Date �لتاريخ
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15.5.  External Account Details (fill out only if it is “Multi Bank”) )“Multi Bank”  5.15.  تفا�سيل الح�ساب الخارجي )املاأ فقط اإذا كان

External Account 1 الح�ساب الخارجي 1

Account Number  رقم �لح�صاب

IBAN Number رقم �ليبان

Account Currency عملة �لح�صاب

Account Name صم �لح�صاب��

Account Address عنو�ن �لح�صاب

Bank Name  صم �لبنك��

Bank Swift Code رمز �ل�صويفت للبنك

Bank Clearing Code رقم مقا�صة �لبنك

Bank Address  عنو�ن �لبنك

City (Bank) �لمدينة )�لبنك(

Country (Bank) )لبلد )�لبنك�

Send MT940 MT940 ر�صل�

Always send latest MT 940 MT 940 ر�صل د�ئما �حدث�

Bi-lateral agreement in place? Yesهل �لتفاق �لثنائي قائم؟ نعم

Yes نعم

Yes نعم

No ل

No ل

No ل

External Account 2 الح�ساب الخارجي 2

Account Number  رقم �لح�صاب

IBAN Number رقم �ليبان

Account Currency عملة �لح�صاب

Account Name صم �لح�صاب��

Account Address عنو�ن �لح�صاب

Bank Name  صم �لبنك��

Bank Swift Code رمز �ل�صويفت للبنك

Bank Clearing Code رقم مقا�صة �لبنك

Bank Address  عنو�ن �لبنك

City (Bank) �لمدينة )�لبنك(

Country (Bank) )لبلد )�لبنك�

Send MT940 MT940 ر�صل�

Always send latest MT 940 MT 940 ر�صل د�ئما �حدث�

Bi-lateral agreement in place? Yesهل �لتفاق �لثنائي قائم؟ نعم

Yes نعم

Yes نعم

No ل

No ل

No ل
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Execution Mode* و�صع �لتنفيذ*

 Calendar; Calendar Code  تقويم؛ رمز �لتقويم

 Time Triggered; Execution time:  وقت �لت�صغيل وقت �لتنفيذ:

 Multiple Times:  times/day  عدة مر�ت:  مرة / يوم

  One-time  مرة و�حدة

 Multiple Times with fixed interval: every  min/hr  عدة مر�ت بفا�صل زمني ثابت: كل  دقيقة / �صاعة

Daily يومي Quarterly ربع �صنوي Calendar Code رمز �لتقويم

Weekly ��صبوعي

Skip تخطى

Monthly �صهري

Next working day يوم �لعمل �لتالي

Half-Yearly ن�صف �صنوي

Previous Working Day يوم عمل �صابق

Yearly صنوي�

Ultimo آخر�

Sweep Constraints* قيود التيير*
Minimum Amount To Be Swept In لحد �لأدنى للمبلغ �لمطلوب م�صحه�

Maximum Amount To Be Swept In لحد �لأق�صى للمبلغ �لمر�د م�صحه�

Minimum Amount To Be Swept Out �لحد �لأدنى للمبلغ �لمطلوب م�صحه

Maximum Amount To Be Swept Out �لحد �لأق�صى للمبلغ �لمطلوب م�صحه

Amount in Multiples of �لمبلغ في م�صاعفات

Beginning of Day بد�ية �ليوم Manual يدوي End of Day نهاية �ليوم

15.6. Sweep Structure يير6.15.  هيكل الت

Structure Type* نوع �لهيكل*

Structure Priority* �أولوية �لهيكل*

Start Date* �بتد�ء� من*

End Date* ينتهي في*

Single Tier م�صتوى و�حد Hierarchy هرميMesh صبكي�

Frequency* عدد �لمر�ت*

Sweep Type* نوع �لتغيير*

 Range Based Target Balance; Min                     ; Max  :لر�صيد �لم�صتهدف �صمن نطاق محدد  �إلى�

 Zero Balance ح�صاب �صفري

 Fixed Amount Transfer, Amount: تحويل مبلغ ثابت، �لمبلغ .

 Target Balance:      (Amount, Currency) �لر�صيد �لم�صتهدف:  )�لمبلغ، �لعملة(

 Debit Trigger;  Max  م�صغل �لخ�صم �لأعلى

 Percentage Debit Trigger:   % م�صغل �لمدين بالن�صبة �لمئوية:  %

 Range Balance;  Min ; Max . :معدل �لر�صيد، من:  �إلى

 Credit Trigger; Min  م�صغل �لئتمان، �لحد �لأدنى

 Percentage Credit Trigger % م�صغل �لن�صبة �لمئوية للائتمان  %

Non-working Day Option* خيار يوم عدم �لعمل*
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Reversal Indicator* موؤ�صر �لنعكا�س*

Multipass (Auto Re-execution)* Multipass )�إعادة �لتنفيذ �لتلقائي(*

Group Rule -Credit First* قاعدة �لمجموعة - �لئتمان �أولً *

Allow Back Value Transactions* �ل�صماح بمعاملات �لقيمة �لمرتجعة*

Failure Level* م�صتوى �لف�صل*

Transaction Narration رو�ية �لمعاملة

15.7.  Multiple Instruction (4 being the priority) 7.15.  تعليمات متعددة )رقم 4 هو للاأولوية(

4 4

3 3

2 2

1 1

Yes نعم

Yes نعم

Yes نعم

21

No ل

No ل

No ل

3

Current Instruction only �لتعليمات �لحالية فقط

All remaining instructions from structure & related instructions from structure group جميع �لتعليمات �لمتبقية من �لهيكل و�لتعليمات ذ�ت �ل�صلة من مجموعة �لهيكل

16.2  Invoicing Currencies and Settlement Bank Accounts  2.16  عملات الفواتير وت�سوية الح�سابات الم�سرفية
Currencies of
raised Invoices

عملات �لفو�تير

�لمقدمة

Note: Financing and Settlement should be done in the same currency in 
which the facility is being granted/availed

ملاحظة: يجب �أن يتم �لتمويل و�لت�صوية بنف�س �لعملة �لتي يتم

بها منح / �ل�صتفادة من �لت�صهيلات

Settlement Account Number (AED)* رقم ح�صاب �لت�صوية )درهم(*

Settlement Account Number (USD)** رقم ح�صاب �لت�صوية )بالدولر �لأمريكي(**

*If facility is availed in AED *�إذ� تم �ل�صتفادة من هذه �لت�صهيلات بالدرهم �لإمار�تي

**If facility is availed in USD * * �إذ� تم �ل�صتفادة من �لت�صهيلات بالدولر �لأمريكي

16.3 Other Details 3.16 تفا�سيل اأخرى

Invoice Details Ledger Upload تفا�سيل الفاتورة تحميل الموازنة

If Authorizer Approval required, how many authorizers? �إذ� كانت مو�فقة �لمفو�س مطلوبة، فكم عدد �لمعتمدين؟

Would you like  to extend Future Date
Discounting option to Supplier(s)?                        

هل ترغب في تمديد خيار خ�صم �لتاريخ

Yes�لم�صتقبلي للمورد )�لموردين(؟ Noنعم ل

Single User Upload تحميل عميل منفرد Authorizer Approval Required مطلوب مو�فقة �لمفو�س

Section 16. Supply Chain Finance (SCF) (SCF) ويل �سل�سلة التوريد .16 الجزء
16.1 Supply Chain Finance - Variants  1.16ويل �سل�سلة التوريد - المتيرات

Buyer Centric Module نموذج يرتكز على �لم�صتري Seller Centric Module نموذج يرتكز على �لبائع

AED درهم �إمار�تي USD دولر �أمريكي  EUR يورو GBP جنيه ��صترليني

SAR ريال �صعودي Other (Please specify) �أخرى )يرجى �لتحديد(

All remaining instructions from structure جميع �لتعليمات �لمتبقية من �لهيكل
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16.4 Counterparty Onboarding خر4.16 فتح ح�ساب الطرف الا

New Counterparty Details* تفا�سيل الطرف الاخر الجديدة*

Name �ل�صم

Address �لعنو�ن

P.O. Box �صندوق �لبريد

Emirate �لإمارة

Phone �لهاتف

Email �لبريد �لإلكتروني

*In case of multiple counterparties to be onboarded, please provide details 
in a separate sheet with authorized signature(s) and company stamp

*في حالة �ن�صمام �لعديد من �لأطر�ف �لأخرى، يرجى تقديم �لتفا�صيل في ورقة منف�صلة 
مع �لتوقيع )�لتوقيعات( �لم�صرح بها وختم �ل�صركة

Counterparty Relationship علاقة الطرف الاخر

Annual Purchase/Sales Value قيمة �ل�صر�ء / �لمبيعات �ل�صنوية

Payment Terms �صروط �لدفع

Primary User Details (Administrator)-Only for Buyer Centric Module تفا�سيل الم�ستخدم الاأ�سا�سي )الم�سوؤول( - فقط للنموذج الذي يتمحور حول الم�ستري

Name �ل�صم

Mobile Number �لهاتف �لجو�ل

Email ID �لبريد �للكتروني

Nationality �لجن�صية

P.O. Box: �صندوق �لبريد

City/Emirate and Country �لمدينة/ �لإمارة و�لبلد

Invoicing Currencies عملات الفواتير

Note: Post Successful login, it will be mandatory for the buyer/supplier to 
configure their bank accounts (per invoice currency), before transacting on 
the platform. Such account details will be duly approved by bank in SCF 
platform.

If availing for this service, separate terms and conditions should be duly 
signed and stamped by authorized signatories

ملاحظة: بعد ت�صجيل �لدخول بنجاح ، �صيكون �إلز�ميًا للم�صتري / �لمورد تكوين ح�صاباتهم 

�عتماد  �صيتم  �لمن�صة.  على  �لمعاملات  �إجر�ء  قبل   ، �لفاتورة(  عملة  )ح�صب  �لم�صرفية 

.SCF  تفا�صيل �لح�صاب هذه ح�صب �لأ�صول من قبل �لبنك في من�صة

�لمنف�صلة  و�لأحكام  �ل�صروط  على  �لتوقيع  يجب   ، �لخدمة  هذه  من  �ل�صتفادة  حالة  في 

وختمها ح�صب �لأ�صول من قبل �لمفو�صين بالتوقيع

Counterparty-New Supplier (for Buyer Centric Module) مورد جديد للطرف �لآخر )للنموذج �لمرتكز على �لم�صتري(

Counterparty-New Buyer (for Seller Centric Module) م�صتر جديد للطرف �للاآخر )للنموذج �لمرتكز على �لبائع(

AED درهم �إمار�تي USD دولر �أمريكي  EUR يورو GBP جنيه ��صترليني SAR ريال �صعودي

Other (Please specify) غير ذلك )يرجى �لتحديد(

Section 17. MT940/MT942 Reporting MT940/MT942 الجزء 17. تقرير

رقم �لح�صاب/ ح�صابات عنو�ن �لح�صاب �لعملة رقم �ل�صويفت للمر�صل عدد �لمر�ت

Account Number(s) Account Title Currency Destination 
SWIFT Code Frequency

If additional accounts are required, provide details in a separate sheet with 
authorized signature(s) and company stamp 

�إذ� كانت هناك حاجة �إلى ح�صابات �إ�صافية ، فقدم �لتفا�صيل في ورقة

منف�صلة مع �لتوقيع )�لتوقيعات( �لم�صرح بها وختم �ل�صركة

MT940 Statement Transmission MT940 نقل بيان  MT942 Transmission MT942 ناقل �لحركة
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�لمجموعة / �لتحاد �لعملة محدد )فردي(* محدد )م�صترك(* تاريخ �لنتهاء

Group/Combination Currency Limit (Singly)* Limit (Jointly)* Expiry Date

Other Rules/Restrictions (if any) قو�عد / قيود �أخرى )�إن وجدت(

*Signatory Limit should match with Account Currency * يجب �أن يتطابق حد �لموُقع مع عملة �لح�صاب

1. Authorization Group 1. المجموعات المعتمدة والممثلين وعينة التوقيعات
Group مجموعة Name/List of Signatories ل�صم/ قائمة �لمخولين بالتوقيع�

K. Signatory Limits, Authorized Groups, Authorized 
Representatives and Specimen Signatures

ي. حدود التوقيع، والمجموعات الم�سرح بها، والممثلين المعتمدين 
وعينة التوقيعات

Other Rules/Restrictions (if any) قو�عد / قيود �أخرى )�إن وجدت(

2.  Specimen Signature (Authorised by Account Holder(s) ONLY)* 2. توقيع العينة )الم�سرح به من قبل �ساحب )اأ�سحاب( الح�ساب فقط(*

Name of Authorized Signatory: ��صم �لمخول بالتوقيع:

Signature �لتوقيع

Title/Designation للقب/�لم�صمى �لوظيفي�

*Sign if NOT among the authorized signatories to open the 
account but authorize to manage the account

*قم بالتوقيع اإذا لم يكن من بين المفو�سين بالتوقيع لفتح الح�ساب ولكن عليك 
الاإذن باإدارة الح�ساب

Name of Authorized Signatory: ��صم �لمخول بالتوقيع:

Signature �لتوقيع

Title/Designation للقب/�لم�صمى �لوظيفي�

Name of Authorized Signatory: ��صم �لمخول بالتوقيع:

Signature �لتوقيع

Title/Designation للقب/�لم�صمى �لوظيفي�
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L. Appendix – Definitions ك. ملحق - تعاريف
Provided definition assist you with the completion of this form. If you have 
any questions, then please contact your tax advisor.

مع  �لتو��صل  يرجى  �أ�صئلة،  �أي  لديك  كان  �إن  �ل�صتمارة.  هذه  لملء  �لمقدمة  �لتعاريف  ت�صاعدك 

م�صت�صارك �ل�صريبي.

“Account Holder” The “Account Holder” is the person listed or identified as 
the holder of a Financial Account by the Financial Institution that maintains 
the account. This is regardless of whether such person is a flow-through 
Entity. Thus, for example, if a trust or an estate is listed as the holder or owner 
of a Financial Account, the trust or estate is the Account Holder, rather than 
the trustee or the trust’s owners or beneficiaries. Similarly, if a partnership is 
listed as the holder or owner of a Financial Account, the partnership is the 
Account Holder, rather than the partners in the partnership. 

لدى  مالي  ح�صاب  �صاحب  ب�صفة  عليه  �لمتعرف  �أو  �لمدرج  �ل�صخ�س  هو  الح�ساب“  ”�ساحب 
�لموؤ�ص�صة �لمالية �لتي تم�صك �لح�صاب. وذلك ب�صرف �لنظر فيما �إن كان هذ� �ل�صخ�س جهة تدفق 

مالي لأ�صحابها �أم غير ذلك. وهكذ�، فعلى �صبيل �لمثال، �إذ� �أدرجت تفلي�صة �أو �صندوق �ئتماني �أو 

تركة ب�صفة �صاحب �أو مالك ح�صاب مالي، تعدّ �لتفلي�صة �أو �ل�صندوق �لئتماني �أو �لتركة �صاحب 

�لح�صاب، ول تكون هذه �ل�صفة لأمين �لتفلي�صة �أو مالكي �ل�صندوق �أو �لم�صتفيدين منه. وبالمثل، 

�إذ� �أدرجت �صركة �أ�صخا�س ب�صفة �صاحب �أو مالك ح�صاب مالي، فاإن �صركة �لأ�صخا�س هذه هي 

�صاحب �لح�صاب، ول تكون هذه �ل�صفة لل�صركاء فيها. 

A person, other than a Financial Institution, holding a Financial Account 
for the benefit or account of another person as agent, custodian, nominee, 
signatory, investment advisor, or intermediary, is not treated as holding the 
account, and such other person is treated as holding the account.

�أو لح�صاب  ل�صالح  مالياً  ح�صاباً  يحوز  �لذي   – �لمالية  �لموؤ�ص�صات  �صوى   – �صخ�س  �أي  يعامل  ول 

�صخ�س �آخر، ب�صفة وكيل �أو و�صي �أو نائب �أو مفوَّ�س بالتوقيع �أو م�صت�صار ��صتثمار�ت �أو و�صيط، 

على �أنه �صاحب �لح�صاب، بل يعامل �ل�صخ�س �لآخر ب�صفته �صاحب �لح�صاب. 

“Active NFE” An NFE is an Active NFE if it meets any of the criteria listed 
below. In summary, those criteria refer to:

�أياً من �لمعايير �لمدرجة  ”جهة غير مالية ن�سطة“ تعتبر �لجهة غير �لمالية ن�صطة �إذ� ��صتوفت 
�أدناه. وت�صير تلك �لمعايير بالمخت�صر �إلى: 

• Active NFEs by reason of income and assets;
• Publicly traded NFEs;
• Governmental Entities, International Organizations, Central Banks, or 

their wholly owned Entities;
• Holding NFEs that are members of a nonfinancial group;
• Start-up NFEs;
• NFEs that are liquidating or emerging from bankruptcy; 
• Treasury centres that are members of a nonfinancial group; or 
• Non-profit NFEs.

�لجهات غير �لمالية �لن�صطة ب�صبب �لدخل و�لأ�صول؛  ·

�لجهات غير �لمالية �لتي يتم تد�ول ملكيتها من قبل �لعامة؛  ·

�لجهات �لحكومية و�لمنظمات �لدولية و�لم�صارف �لمركزية �أو �لجهات �لمملوكة لها كلياً؛  ·

�لجهات غير �لمالية �لقاب�صة �لتي تكون �أع�صاء في مجموعة غير مالية؛  ·

�لجهات غير �لمالية �لنا�صئة؛  ·

�لجهات غير �لمالية قيد �لت�صفية �أو �لنا�صئة من �لإفلا�س؛  ·

مر�كز �لخزنه �لمتمثلة باأع�صاء في مجموعة غير مالية؛ �أو   ·

�لجهات غير �لمالية غير �لربحية.  ·

An entity will be classified as Active NFE if it meets any of the following 
criteria:

ت�صنَّف �أي جهة باأنها جهة غير مالية ن�صطة �إن ��صتوفت �أياً من �لمعايير �لآتية: 

a. less than 50% of the NFE’s gross income for the preceding calendar 
year or other appropriate reporting period is passive income and less 
than 50% of the assets held by the NFE during the preceding calendar 
year or other appropriate reporting period are assets that produce or 
are held for the production of passive income;

كان �أقل من 50% من �إجمالي دخل �لجهة غير �لمالية عن �ل�صنة �لتقويمية �ل�صابقة �أو عن �أي  �أ. 

مدة �إبلاغ �أخرى منا�صبة دخلًا �صلبياً، و�أقل من 50% من �لأ�صول �لمملوكة للجهة غير �لمالية 

خلال �ل�صنة �لتقويمية �ل�صابقة �أو خلال �أي مدة �إبلاغ �أخرى منا�صبة هي �أ�صول منتجة �أو تم 

�متلاكها لإنتاج دخل �صلبي؛ 

b. the stock of the NFE is regularly traded on an established securities 
market or the NFE is a Related Entity of an Entity the stock of which is 
regularly traded on an established securities market;

مالية  �أور�ق  �صوق  ب�صكل منتظم في  �لمالية  بالجهة غير  �لمالية �لخا�صة  �لأور�ق  تد�ول  يتم  ب. 

قائمة، �أو كانت �لجهة غير �لمالية جهة مرتبطة بجهة يتم تد�ول �أور�قها �لمالية ب�صكل منتظم 

في �صوق �أور�ق مالية قائمة؛

c. the NFE is a Governmental Entity, an International Organization, a 
Central Bank, or an Entity wholly owned by one or more of the foregoing;

�لجهة غير �لمالية جهة حكومية �أو منظمة دولية �أو م�صرف مركزي �أو جهة مملوكة بالكامل  ت. 

من قبل و�حدة �أو �أكثر من �لجهات �لمذكورة �آنفاً؛

d. substantially all of the activities of the NFE consist of holding (in whole 
or in part) the outstanding stock of, or providing financing and services 
to, one or more subsidiaries that engage in trades or businesses other 
than the business of a Financial Institution, except that an Entity does 
not qualify for this status if the Entity functions (or holds itself out) as 
an investment fund, such as a private equity fund, venture capital fund, 
leveraged buyout fund, or any investment vehicle whose purpose is to 
acquire or fund companies and then hold interests in those companies 
as capital assets for investment purposes;

�إن كان جل ن�صاطات �لجهة غير �لمالية يتكون من �متلاك �لأور�ق �لمالية �لمتبقية �لخا�صة  ث. 

بو�حد �أو �أكثر من �لفروع )�صو�ء ملكية كاملة �أو جزئية(، �أو تقديم �لتمويل و�لخدمات لهذه 

�لفروع �أو لأحدها، �لتي تعمل في �صنوف تجارة �أو �أعمال تخرج عن �أعمال �لموؤ�ص�صات �لمالية، 

�إل �أن �لجهة ل ترقى لهذ� �لمركز �إن كانت تعمل )�أو تعد باأنها تعمل( ك�صندوق ��صتثماري، 

�ل�صتحو�ذ  �لمجازفة، و�صناديق  �أمو�ل  روؤو�س  �لملكية �لخا�صة، و�صناديق  ك�صناديق حقوق 

�أي و�صيلة ��صتثمارية �أخرى �لغر�س منها  �أو  با�صتخد�م �صند�ت عالية �لمخاطرة و�لفو�ئد، 

كاأ�صول  �ل�صركات  تلك  �أو تمويلها، ومن ثم �متلاك م�صالح في  �ل�صركات  �ل�صتحو�ذ على 

ر�أ�صمالية لأغر��س ��صتثمارية؛

e. the NFE is not yet operating a business and has no prior operating 
history, (a “start-up NFE”) but is investing capital into assets with the 
intent to operate a business other than that of a Financial Institution, 
provided that the NFE does not qualify for this exception after the date 
that is 24 months after the date of the initial organization of the NFE;

�لجهة غير �لمالية ل تدير حتى تاريخه �أعمالها، ولي�س لديها تاريخ ت�صغيلي �صابق، )”جهة  ج. 

غير مالية نا�صئة“( لكنها ت�صتثمر ر�أ�س �لمال في �أ�صول بق�صد �إد�رة �أعمال تختلف عن �أعمال 

�لموؤ�ص�صات �لمالية، �إل �أن �لجهة غير �لمالية غير موؤهلة لهذ� �ل�صتثناء بعد م�صي 24 �صهرً� 

من تاريخ �لتاأ�صي�س �لأولي للجهة غير �لمالية؛    

f. the NFE was not a Financial Institution in the past five years, and is in 
the process of liquidating its assets or is reorganizing with the intent to 
continue or recommence operations in a business other than that of a 
Financial Institution;

لم تكن �لجهة غير �لمالية موؤ�ص�صة مالية طيلة �ل�صنو�ت �لخم�س �لما�صية، وهي حالياً في طور  ح. 

ت�صييل �أ�صولها، �أو قيد �إعادة �لهيكلة مع وجود نية �ل�صتمر�ر بعملياتها �أو �إعادة �ل�صروع في 

�أعمال ل ت�صمل �أعمال �لموؤ�ص�صات �لمالية؛ 

g. the NFE primarily engages in financing and hedging transactions with, 
or for, Related Entities that are not Financial Institutions, and does not 
provide financing or hedging services to any Entity that is not a Related 
Entity, provided that the group of any such Related Entities is primarily 
engaged in a business other than that of a Financial Institution; or

تنخرط �لجهة غير �لمالية ب�صكل رئي�صي في تمويل وتغطية معاملات مع – �أو ل�صالح - جهات  خ. 

مرتبطة لي�صت موؤ�ص�صات مالية، ول تقدم خدمات �لتمويل �أو �لتغطية لأي جهة لي�صت جهة 

مرتبطة، �صريطة �أن تكون �لمجموعة �لتي تنتمي �إليها �أي من هذه �لجهات �لمرتبطة منخرطة 

ب�صكل رئي�صي في �أعمال ل علاقة لها باأعمال �لموؤ�ص�صات �لمالية؛ �أو   

h. the NFE meets all of the following requirements (a “non-profit NFE”): :)“صتيفاء �لجهة غير �لمالية لجميع �ل�صروط �لآتية )”جهة غير مالية غير ربحية�� د. 
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i. it is established  and operated in its jurisdiction of residence  exclusively 
for religious, charitable, scientific ,artistic, cultural, athletic, or  
educational  purposes; or it is established and operated  in its jurisdiction 
of residence and it is  a professional organization, business league, 
chamber of commerce, labor organization, agricultural or horticultural 
organization, civic league or an organization operated  exclusively for 
the  promotion of social welfare;

�أو  دينية  لأغر��س  ح�صر�  مقرها،  �خت�صا�س  د�ئرة  في  وتد�ر  ن�صاأت  موؤ�ص�صة  �أول.  �أولً. 

خيرية �أو علمية �أو فنية �أو ثقافية �أو ريا�صية �أو تعليمية؛ �أو �نها �أن�صاأت وتد�ر في د�ئرة 

�خت�صا�س مقرها، وهي عبارة عن منظمة مهنية �أو �تحاد رجال �أعمال �أو غرفة تجارة 

�أو منظمة عمالية �أو منظمة زر�عية �أو ب�صتنة، �أو جمعية مدنية �أو منظمة تد�ر ح�صر� 

لتعزيز �لرفاه �لجتماعي

ii. it is exempt from income  tax in its  jurisdiction  of residence ; �أن تكون معفاة من �صريبة �لدخل في د�ئرة �خت�صا�س مقرها؛ ثانيا. 

iii. it has no shareholders or members who have  a proprietary  or beneficial 
interest in its  income or assets;

�أو  دخلها  في  �نتفاع  �أو  ملكية  حق  لديه  من  �أع�صائها  �أو  فيها  �ل�صركاء  بين  من  لي�س  ثالثا. 

�أ�صولها؛  

iv. the  applicable  laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the NFE’s 
formation documents  do not  permit  any income or assets of the NFE  
to be distributed to, or applied  for the benefit of, a private person  or 
non-charitable entity other than  pursuant to the conduct of the NFE’s 
charitable activities, or as payment or reasonable  compensation for 
services rendered, or as payment representing the fair  market value or 
property  which the NFE has  purchased, and

ر�بعاً.  ل ت�صمح �لقو�نين �لمعمول بها في د�ئرة �خت�صا�س �لجهة غير �لمالية فيما يخ�س محل 

�لجهة غير �لمالية �أو م�صتند�ت تاأ�صي�صها بتوزيع �أي دخل �أو �أ�صول للجهة غير �لمالية �أو 

�أو كيان عير ربحي بخلاف ما  �أي �صخ�س خا�س  �أي من ذلك في م�صلحة  ��صتخد�م 

يكون وفقًا لتطبيق �لأن�صطة �لخيرية للجهة غير �لمالية �أو بموجب دفع �لمقابل �لمعقول 

للخدمات �لمقدمة، �أو �إذ� كان �لدفع يمثل �لقيمة �لعادلة �ل�صوقية للعقار �لذي ��صترته 

�لجهة غير �لمالية؛ و

v. the applicable laws of the NFE’s jurisdiction of residence or the NFE’s 
formation  documents  require that, upon  the NFE’s liquidation or 
dissolution, all of its assets be distributed to a Governmental Entity or 
other non-profit organization, or escheat to the government of the NFE’s 
jurisdiction of residence  or any political subdivision.

تن�س �لقو�نين �لنافذة في د�ئرة �خت�صا�س مقر �لجهة غير �لمالية �أو وثائق تاأ�صي�صها �أن  خام�صا. 

توزع جميع �أ�صول �لجهة غير �لمالية عند ت�صفيتها �أو حلها علي جهات حكومية �أو علي 

منظمات �أخري غير ربحية، �أو �ن توؤول �أ�صولها �إلي حكومة مقر �لجهة �لغير �لمالية �أو 

�أي لأي فرع �صيا�صي يتبعها.

Note Certain entities (such as U.S Territory NFFEs) may qualify for Active 
NFFE status under FATCA but not Active  NFE status under CRS.

ملاحظة: قد ترقي بع�س �لجهات )كالجهات �لأجنبية غير �لمالية �صمن �إقليم �لوليات �لمتحدة( 
لمركز جهة �أجنبية غير مالية ن�صطة بموجب قانون فاتكا، �إل �أنها ل ترقي لمركز جهة غير مالية 

بموجب �لمعيار �لموحد للاإبلاغ �ل�صريبي.

“Control” over an Entity is generally exercised by the natural person(s) who 
ultimately has a controlling ownership interest (typically on the basis of a 
certain percentage (e.g. 25%)) in the Entity. Where no natural person(s) 
exercises control through ownership interests, the Controlling Person(s) of 
the Entity will be the natural person(s) who exercises control of the Entity 
through other means. Where no natural person(s) is/are identified as 
exercising control of the Entity through ownership interests, then under the 
CRS the Reportable Person is deemed to be the natural person who holds 
the position of senior managing official.

�لذين  طبيعيين(،  )�أ�صخا�س  طبيعي  �صخ�س  قبل  من  عموماً  تمار�س  جهة  على  ”ال�سيطرة“ 
�لجهة.  في   ))%25 )مثلًا  معينة  ن�صبة  �أ�صا�س  على  )عادة  �لم�صيطر  �لملكية  حق  بالمطلق  لديهم 

وعند عدم وجود �صخ�س طبيعي )�أ�صخا�س طبيعيين( يمار�س �صيطرته من خلال حقوق �لملكية، 

يكون �ل�صخ�س �لم�صيطر )�لأ�صخا�س �لم�صيطرون( على �لجهة هو �ل�صخ�س �لطبيعي )�لأ�صخا�س 

�لطبيعيون( �لذي يمار�س �صيطرته على �لجهة من خلال و�صائل �أخرى. وحيث ل يوجد �صخ�س 

طبيعي )�أ�صخا�س طبيعيون( محدد ب�صفته يمار�س �صيطرته على �لجهة من خلال حقوق �لملكية، 

�ل�صخ�س  هو  �ل�صريبي  للاإبلاغ  �لموحد  �لمعيار  بموجب  بالإبلاغ  �لمكلف  �ل�صخ�س  يعد  عندها 

�لطبيعي �لذي ي�صغل من�صب كبير �لم�صوؤولين �لإد�ريين. 

“Controlling Person(s)” are the natural person(s) who exercise control 
over an entity. Where that entity is treated as a Passive Non-Financial Entity 
(“Passive NFE”) then a Financial Institution is required to determine whether 
or not these Controlling Persons are Reportable Persons. This definition 
corresponds to the term “beneficial owner” described in Recommendation 
10 of the Financial Action Task Force Recommendations (as adopted in 
February 2012).

)�لأ�صخا�س  �لطبيعي  �ل�صخ�س  هم  هو/  الم�سيطرون(“  )الاأ�سخا�ص  الم�سيطر  ”ال�سخ�ص 
�أنها جهة غير  تعامل هذه �لجهة على  �لذي يمار�س �صيطرته على �لجهة. وعندما  �لطبيعيون( 

مالية خاملة، تكون هنالك حاجة للموؤ�ص�صة �لمالية لتحديد ما �إذ� كان هوؤلء �لأ�صخا�س �لم�صيطرون 

”مالك حق  تعريف م�صطلح  �لتعريف  �أم غيرهم. ويماثل هذ�  بالإبلاغ  �لمكلفون  �لأ�صخا�س  هم 

�لنتفاع“ �لمو�صوف في �لتو�صية 10 من تو�صيات فرقة �لعمل �لمعنية بالإجر�ء�ت �لمالية )ب�صيغتها 

�لمعتمدة في �صهر فبر�ير من عام 2012(.

In the case of a trust, the Controlling Person(s) are the settlor(s), the 
trustee(s), the protector(s) (if any), the beneficiary(ies) or class(es) of 
beneficiaries, or any other natural person(s) exercising ultimate effective 
control over the trust (including through a chain of control or ownership). 
Under the CRS the settlor(s), the trustee(s), the protector(s) (if any), and 
the beneficiary(ies) or class(es) of beneficiaries, are always treated as 
Controlling Persons of a trust, regardless of whether or not any of them 
exercises control over the activities of the trust.

�لموؤ�ص�س  هم  �لم�صيطرون(  )�لأ�صخا�س  �لم�صيطر  �ل�صخ�س  يكون  �لئتمانية،  لل�صناديق  بالن�صبة 

)�لموؤ�ص�صون( �أو �لأمين )�لأمناء( �أو �لحار�س )�لحر��س( )�إن وجدو�(، �أو �لمنتفع )�لمنتفعون( �أو 

فئة )فئات( من �لمنتفعين، �أو �أي �صخ�س طبيعي )�أ�صخا�س طبيعيون( يمار�س �صيطرتهم �لمطلقة 

و�لفاعلة على �ل�صندوق �لئتماني )�صاملًا من خلال �صل�صلة �صيطرة �أو ملكية(. ويعامل �لموؤ�ص�س 

�أو �لمنتفع )�لمنتفعون(  �أو �لحار�س )�لحر��س( )�إن وجدو�(،  �أو �لأمين )�لأمناء(  )�لموؤ�ص�صون( 

�أو فئة )فئات( �لمنتفعين بموجب �لمعيار �لموحد للاإبلاغ �ل�صريبي ب�صفتهم �أ�صخا�س م�صيطرين 

على �ل�صندوق �لئتماني على �لدو�م، بغ�س �لنظر عما �إن كان �أي منهم يمار�س �صيطرته على 

ن�صاطات �ل�صندوق �لئتماني �أم ل. 

Where the settlor(s) of a trust is an Entity then the CRS requires Financial 
Institutions to also identify the Controlling Persons of the settlor(s) and when 
required report them as Controlling Persons of the trust.

وعندما يكون موؤ�ص�س )موؤ�ص�صو( �أحد �ل�صناديق �لئتمانية جهة، ي�صترط �لمعيار �لموحد للاإبلاغ 

�ل�صريبي قيام �لموؤ�ص�صات �لمالية كذلك بتحديد �لأ�صخا�س �لم�صيطرين على �لموؤ�ص�س )�لموؤ�ص�صين(، 

و�لإبلاغ عنهم عند �لقت�صاء ب�صفتهم �لأ�صخا�س �لم�صيطرين على �ل�صندوق �لئتماني. 

In the case of a legal arrangement other than a trust, “Controlling Person(s) 
means persons in equivalent or similar positions.

بالن�صبة للترتيبات �لقانونية �لمختلفة عن �ل�صناديق �لئتمانية، ”فال�صخ�س �لم�صيطر )�لأ�صخا�س 

�لم�صيطرون( يعني �لأ�صخا�س �لذين ي�صغلون منا�صب مماثلة �أو م�صابهة. 

“Custodial Institution” means any Entity that holds, as a substantial 
portion of its business, Financial Assets for the account of others. This is 
where the Entity’s gross income attributable to the holding of Financial 
Assets and related financial services equals or exceeds 20% of the Entity’s 
gross income during the shorter of: (i) the three-year period that ends on 31 
December (or the final day of a non-calendar year accounting period) prior 
to the year in which the determination is being made; or (ii) the period during 
which the Entity has been in existence.

”موؤ�س�سة و�ساية“ تعني �أي جهة تملك �أ�صولً مالية لح�صاب �آخرين، كجزء �أ�صا�صي من �أعمالها. 
ويحدث ذلك حيث ينتج �إجمالي دخل �لجهة عن �متلاك �أ�صول مالية وخدمات مالية ذ�ت �صلة 

تعادل �أو تتجاوز 20% من �إجمالي دخل �لجهة، وذلك خلال �أق�صر �لأجلين �لآتيين: )�أولً( مدة 

ثلاث �صنو�ت تنتهي في 31 دي�صمبر )�أو �ليوم �لأخير من مدة �ل�صنة �لمحا�صبية غير �لتقويمية( 

�لتي ت�صبق �ل�صنة �لتي يتم �لتحديد فيها؛ �أو )ثانياً( �لمدة �لتي خلالها تاأ�ص�صت �لجهة. 

“Depository Institution” means any Entity that accepts deposits in the 
ordinary course of a banking or similar business.

”موؤ�س�سة اإيداع“ تعني �أي جهة تقبل �لود�ئع �صمن �ل�صياق �لمعتاد للاأعمال �لم�صرفية �أو �لأعمال 
�لم�صابهة. 
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“FATCA” FATCA stands for the Foreign Account Tax Compliance 
provisions, which were enacted into U.S. law as part of the Hiring Incentives 
to Restore Employment (HIRE) Act on March 18, 2010. FATCA creates a 
new information reporting and withholding regime for payments made to 
certain non-U.S. financial institutions and other non-U.S. entities.

”فاتكا“ هي �صيغة مخت�صرة تمثل �أحكام �لمتثال �ل�صريبي للح�صابات �لأجنبية، �لتي تم �صنها 
ت�صغيل  معدلت  ل�صتعادة  �لتوظيف  حو�فز  قانون  من  كجزء  �لمتحدة  �لوليات  في  قانون  �صمن 

جديدً�  نظاماً  فاتكا  قانون  ويوجد   .2010 مار�س   18 بتاريخ  �لتوظيف(  حو�فز  )قانون  �لعمالة 

للاإبلاغ عن �لمعلومات و�حتجاز �لدفعات �لم�صددة لبع�س �لموؤ�ص�صات �لمالية غير �لأمريكية وغيرها 

من �لجهات غير �لأمريكية.

“Entity” means a legal person or a legal arrangement, such as a corporation, 
organization, partnership, trust or foundation. This term covers any person 
other than an individual (i.e. a natural person).

”جهة“ تعني �ل�صخ�س �لعتباري �أو �لترتيب �لقانوني، مثل �صركة �لأمو�ل �أو �لمنظمة �أو �صركة 
�لأ�صخا�س �أو �ل�صندوق �لئتماني �أو �لموؤ�ص�صة. ويغطي هذ� �لم�صطلح �أي �صخ�س عد� عن �لأفر�د 

)�أي �لأ�صخا�س �لطبيعيين(.

“Financial Institution” means a “Custodial Institution”, a “Depository 
Institution”, an “Investment Entity”, or a “Specified Insurance Company”. 
Please see the relevant domestic guidance and the CRS for further 
classification definitions that apply to Financial Institutions.

”موؤ�س�سة مالية“ تعني ”موؤ�ص�صة و�صاية“ �أو ”موؤ�ص�صة �إيد�ع“ �أو ”جهة ��صتثمارية“ �أو ”�صركة تاأمين 
خا�صة“. يرجى �لطلاع على �لدليل �لمحلي ذي �ل�صلة و�لمعيار �لموحد للاإبلاغ �ل�صريبي لمزيد من 

�لتعاريف �لم�صنفة �لتي ينطبق عليها و�صف �لموؤ�ص�صة �لمالية. 

“International Organization” means any international organization or 
wholly owned agency or instrumentality thereof. This category includes any 
intergovernmental organization (including a supranational organization) 
(1) that is comprised primarily of governments; (2) that has in effect a 
headquarters or substantially similar agreement with the jurisdiction; and (3) 
the income of which does not inure to the benefit of private persons.

”منظمة دولية“ تعني �أي منظمة دولية �أو �أي من �لوكالت �لمملوكة بالكامل من قبلها �أو �أي من 
�أدو�تها. وت�صمل هذه �لفئة �أي منظمات حكومية دولية )�صاملة �لمنظمات فوق �لوطنية( )1( �لتي 

تتاألف ب�صكل �أ�صا�صي من �لحكومات؛ )2( �لتي لديها �تفاقية مقر �أو �أي �تفاقية م�صابهة �إلى حد 

بعيد مع �لإقليم ذي �لخت�صا�س؛ وَ )3( �لتي ل يعود دخلها ل�صالح �أ�صخا�س �لقانون �لخا�س. 

“Investment Entity” includes two types of Entities: ”جهة ا�ستثمارية“ ت�صمل نوعين من �لجهات: 

i. an Entity that primarily conducts as a business one or more of the 
following activities or operations for or on behalf of a customer:

جهة تعمل ب�صكل �أ�صا�صي على ممار�صة و�حد �أو �أكثر من �لن�صاطات �أو �لعمليات �لآتية  �أولً. 

ل�صالح عميلها �أو نيابة عنه:

• Trading in money market instruments (cheques, bills, certificates of 
deposit, derivatives, etc.); foreign exchange; exchange, interest rate 
and index instruments; transferable securities; or commodity futures 
trading;

�لمالية  و�لم�صتقات  �لإيد�ع  و�صهاد�ت  و�لكمبيالت  �لتجارية )�ل�صيكات  بالأ�صناد  �لتد�ول   ·

للبور�صات  بالن�صبة  وكذلك  �لأجنبية؛  �لبور�صات  �أو  �لمال؛  �أ�صو�ق  في  ذلك(  �إلى  وما 

ومعدلت �لفائدة و�أدو�ت �لموؤ�صر�ت؛ �أو �لأور�ق �لمالية �لقابلة للتد�ول؛ �أو تد�ولت �ل�صلع 

�لم�صتقبلية؛

• Individual and collective portfolio management; or �إد�رة �لمحافظ �لفردية �أو �لجماعية؛ �أو  ·

• Otherwise investing, administering, or managing Financial Assets or 
money on behalf of other persons.

��صتثمار �لأ�صول �لمالية �أو �لنقود �أو �إد�رتها �أو �لتعاطي بها نيابة عن �أ�صخا�س �آخرين.  ·

Such activities or operations do not include rendering non-binding 
investment advice to a customer.

ول ت�صمل هذه �لن�صاطات �أو �لعمليات تقديم �لم�صورة �ل�صتثمارية غير �لملزمة للعميل. 

ii. ”The second type of “Investment Entity” (“Investment Entity managed 
by another Financial Institution”) is any Entity the gross income of 
which is primarily attributable to investing, reinvesting, or trading in 
Financial Assets where the Entity is managed by another Entity that is 
a Depository Institution, a Custodial Institution, a Specified Insurance 
Company, or the first type of Investment Entity.

”�لنوع �لثاني من ”�لجهات �ل�صتثمارية“ (”جهة ��صتثمارية مد�رة من قبل موؤ�ص�صة مالية  ثانياً. 

�أخرى“) وهي جهة ينتج دخلها �لإجمالي ب�صكل �أ�صا�صي عن عمليات �ل�صتثمار �أو �إعادة 

�ل�صتثمار �أو �لتد�ول بالأ�صول �لمالية، حيث تد�ر هذه �لجهة من قبل جهة �أخرى، وتكون 

�لأخيرة �إما موؤ�ص�صة �إيد�ع �أو موؤ�ص�صة و�صاية �أو �صركة تاأمين خا�صة �أو جهة ��صتثمارية 

من �لنوع �لأول. 

“Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and 
managed by another Financial Institution” The term “Investment 
Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by another 
Financial Institution” means any Entity the gross income of which is primarily 
attributable to investing, reinvesting, or trading in Financial Assets if the 
Entity is (i) managed by a Financial Institution and (ii) not a Participating 
Jurisdiction Financial Institution.

اأخرى“  مالية  موؤ�س�سة  قبل  من  وتدار  م�سارك  غير  بلد  اإقليم  في  موقعها  ا�ستثمارية  ”جهة 
�أو  �ل�صتثمار  عمليات  عن  �أ�صا�صي  ب�صكل  �لإجمالي  دخلها  ينتج  جهة  �أي  �لم�صطلح  هذ�  يعني 

�إعادة �ل�صتثمار �أو �لتد�ول بالأ�صول �لمالية، �إن كانت �لجهة )�أولً( تد�ر من قبل موؤ�ص�صة مالية، 

وَ)ثانياً( لي�صت موؤ�ص�صة مالية في �إقليم بلد م�صارك.

“Investment Entity managed by another Financial Institution” An Entity 
is “managed by” another Entity if the managing Entity performs, either 
directly or through another service provider on behalf of the managed 
Entity, any of the activities or operations described in clause (i) above in the 
definition of ‘Investment Entity’. 

”جهة ا�ستثمارية تدار من قبل موؤ�س�سة مالية اأخرى“ وتعدّ �لجهة ”مد�رة من قبل“ جهة �أخرى 
من  )�أولً(  �لبند  �لمو�صوفة في  �لعمليات  �أو  �لن�صاطات  من  �أي  بتنفيذ  �لإد�رية  �لجهة  قامت  �إن 

�آخر نيابة عن  �أو من خلال مزوّد خدمات  ”جهة ��صتثمارية“ �أعلاه، �صو�ء ب�صكل مبا�صر  تعريف 

�لجهة �لمد�رة.

An Entity only manages another Entity if it has discretionary authority to 
manage the other Entity’s assets (either in whole or part). Where an Entity is 
managed by a mix of Financial Institutions, NFEs or individuals, the Entity is 
considered to be managed by another Entity that is a Depository Institution, 
a Custodial Institution, a Specified Insurance Company, or the first type of 
Investment Entity, if any of the managing Entities is such another Entity.

و ل تدير �لجهة جهة �أخرى �إل �إن كانت لديها �صلاحيات تقديرية لإد�رة �أ�صول �لجهة �لأخرى 

من  خليط  قبل  من  �لجهة  تد�ر  وعندما  منها(.  جزء  على  �أو  �لأ�صول  هذه  كامل  على  )�صو�ء 

�لموؤ�ص�صات �لمالية و�لجهات غير �لمالية �أو �لأفر�د، تعدّ �لجهة على �أنها تد�ر من قبل جهة �أخرى 

�لجهات  من  �لأول  �لنوع  �أو  خا�صة  تاأمين  �صركة  �أو  و�صاية  موؤ�ص�صة  �أو  �إيد�ع  كموؤ�ص�صة  تعمل 

�ل�صتثمارية، �إن كانت �أي من �لجهات �لإد�رية من مثل هذه �لجهة �لأخرى.

“NFE” is any Entity that is not a Financial Institution. ”جهة غير مالية“ هي �أي جهة لي�صت موؤ�ص�صة مالية. 

“Non-Reporting Financial Institution” means any Financial Institution 
that is:

”موؤ�س�سة مالية غير مكلفة بالاإبلاغ“ تعني �أي موؤ�ص�صة مالية تكون: 

· A Governmental Entity, International Organization or Central Bank, other 
than with respect to a payment that is derived from an obligation held 
in connection with a commercial financial activity of a type engaged in 
by a Specified Insurance Company, Custodial Institution, or Depository 
Institution;

من  م�صتقة  بدفعة  يتعلق  عما  عد�  مركزياً،  م�صرفاً  �أو  دولية  منظمة  �أو  حكومية  جهة   ·

�أو  �لتز�م يترتب فيما يخ�س ن�صاطاً تجارياً مالياً من نوع تقوم به �صركة تاأمين خا�صة 

موؤ�ص�صة و�صاية �أو موؤ�ص�صة �إيد�ع؛

• A Broad Participation Retirement Fund; a Narrow Participation 
Retirement Fund; a Pension Fund of a Governmental Entity, International 
Organization or Central Bank; or a Qualified Credit Card Issuer;

�صندوق تقاعد بم�صاركة و��صعة �لنطاق؛ �أو �صندوق تقاعد بم�صاركة محدودة؛ �أو �صندوق   ·

معا�صات تقاعدية خا�س بجهة حكومية �أو بمنظمة دولية �أو بم�صرف مركزي؛ �أو م�صدر 

بطاقة �ئتمان مرخ�س؛

• an Exempt Collective Investment Vehicle; or و�صيلة ��صتثمار جماعي معفاة؛ �أو   ·
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• A Trustee-Documented Trust: a trust where the trustee of the trust is a 
Reporting Financial Institution and reports all information required to be 
reported with respect to all Reportable Accounts of the trust;

مالية  موؤ�ص�صة  �أمينه  يكون  �ئتماني  �صندوق  وهو  معتمد:  �أمين  يديره  �ئتماني  �صندوق   ·

بجميع  يتعلق  فيما  عنها  �لإبلاغ  �لمطلوب  �لمعلومات  جميع  عن  وتبلغ  بالإبلاغ،  مكلفة 

�لح�صابات �لمكلفة �لتي تعود لل�صندوق �لئتماني؛ 

• Any other Financial Institution defined in a countries/jurisdictions 
domestic law as a Non-Reporting Financial Institution.

�أي موؤ�ص�صة مالية �أخرى معرفة في �لقو�نين �لمحلية للبلد�ن/ دو�ئر �لخت�صا�س ب�صفتها   ·

موؤ�ص�صة مالية غير مكلفة بالإبلاغ. 

“Participating Jurisdiction” A “Participating Jurisdiction” means a 
jurisdiction with which an agreement is in place pursuant to which it will 
provide the information set out in the CRS.

”بلد م�سارك“ يق�صد به �لبلد �لذي عقدت معه �تفاقية يقدم بموجبها �لمعلومات �لمن�صو�س عنها 
في �لمعيار �لموحد للاإبلاغ �ل�صريبي. 

“Participating Jurisdiction Financial Institution” means ”موؤ�س�سة مالية في بلد م�سارك“ تعني

i. any Financial Institution that is tax resident in a Participating Jurisdiction, 
but excludes any branch of that Financial Institution that is located 
outside of that jurisdiction, and

�أي موؤ�ص�صة مالية يكون مقرها �لرئي�صي لأغر��س �ل�صريبة في بلد م�صارك، با�صتثناء �أي  �أولً. 

من فروع �لموؤ�ص�صة �لمالية �لذي يقع مقره خارج ذلك �لبلد، وَ

ii. Any branch of a Financial Institution that is not tax resident in a 
Participating Jurisdiction, if that branch is located in such Participating 
Jurisdiction. 

�أي فرع من موؤ�ص�صة مالية ل يكون مقرها �لرئي�صي لأغر��س �ل�صريبة في بلد م�صارك، �إن  ثانياً. 

كان مقر ذلك �لفرع و�قعاً في هذ� �لبلد �لم�صارك.

“Passive NFE” Under the CRS a “Passive NFE” means any: للاإبلاغ  �لموحد  للمعيار  طبقاً  �لخاملة“  �لمالية  غير  ”�لجهة  تعني  خاملة“  مالية  غير  ”جهة 
�ل�صريبي �أي: 

i. NFE that is not an Active NFE; and ii. Investment Entity located in a 
Non-Participating Jurisdiction and managed by another Financial 
Institution.

�أولً- جهة غير مالية لي�صت جهة غير مالية ن�صطة؛ وَ ثانياً- جهة ��صتثمارية يقع مقرها في بلد غير 

م�صارك، وتد�ر من قبل موؤ�ص�صة مالية �أخرى. 

“Related Entity” An Entity is a “Related Entity” of another Entity if either 
Entity controls the other Entity, or the two Entities are under common control. 
For this purpose control includes direct or indirect ownership of more than 
50% of the vote and value in an Entity.

”جهة مرتبطة“ تعدّ �لجهة ”جهة مرتبطة“ بجهة �أخرى �إذ� كانت �إحدى �لجهتين ت�صيطر على 
�لملكية  �لغر�س  لهذ�  �ل�صيطرة  وت�صمل  ل�صيطرة م�صتركة.  كانت �لجهتان خا�صعتين  �أو  �لأخرى، 

�لمبا�صرة �أو غير �لمبا�صرة لأكثر من 50% من حقوق �لت�صويت و�لقيمة في �إحدى �لجهات. 

“Reportable Account” The term “Reportable Account” means an account 
held by one or more Reportable Persons or by a Passive NFE with one or 
more Controlling Persons that is a Reportable Person.

”ح�ساب مكلف“ يعني هذ� �لم�صطلح ح�صاباً يملكه و�حد �أو �أكثر من �لأ�صخا�س �لمكلفين بالإبلاغ، 
�صخ�صاً  عليها  �لم�صيطرين  �لأ�صخا�س  من  �أكثر  �أو  و�حد  يكون  خاملة  مالية  غير  جهة  تملكه  �أو 

مكلفاً بالإبلاغ. 

“Reportable Jurisdiction” is a jurisdiction with which an obligation to 
provide financial account information is in place. 

عن  معلومات  بتقديم  معها  �لتز�م  يوجد  �لتي  �لخت�صا�س  د�ئرة  �أو  �لبلد  هي  الاإبلاغ“  ”بلد 
�لح�صاب �لمالي. 

“Reportable Jurisdiction Person” is an Entity that is tax resident in 
a Reportable Jurisdiction(s) under the tax laws of such jurisdiction(s) 
- by reference to local laws in the country/jurisdiction where the Entity is 
established, incorporated or managed. An Entity such as a partnership, 
limited liability partnership or similar legal arrangement that has no residence 
for tax purposes shall be treated as resident in the jurisdiction in which its 
place of effective management is situated. As such if an Entity certifies that 
it has no residence for tax purposes it should complete the form stating the 
address of its principal office.

”ال�سخ�ص المكلف في بلد الاإبلاغ“ هو جهة مقرها �لرئي�صي لأغر��س �ل�صريبة في بلد )بلد�ن( 
�لإبلاغ بموجب �لقو�نين �ل�صريبية في ذلك �لبلد )تلك �لبلد�ن �أو دو�ئر �لخت�صا�س( – بالرجوع 

�إلى �لقو�نين �لمحلية �ل�صارية في �لبلد/ د�ئرة �لخت�صا�س حيث �أ�ص�صت �لجهة �أو �صجلت �أو تتم 

�لترتيبات  �أو  �لم�صوؤولية  و�ل�صركات محدودة  �لأ�صخا�س  وتعامل �لجهات، ك�صركات  فيه.  �إد�رتها 

�لقانونية �لم�صابهة �لتي لي�س لها مقر رئي�صي لأغر��س �ل�صريبة، معاملة �لجهات �لتي لها مقر 

رئي�صي لأغر��س �ل�صريبة في �لبلد �لذي يقع فيه مقر �لإد�رة �لفعلية للجهة. وهكذ�، فاإذ� �صهدت 

�لجهة بعدم وجود مقر رئي�صي لها لأغر��س �ل�صريبة، فاإن عليها ملء ��صتمارة تبين فيها عنو�ن 

مكتبها �لرئي�صي. 

Dual resident Entities may rely on the tiebreaker rules contained in tax 
conventions (if applicable) to determine their residence for tax purposes.

�لتفاقيات  �لو�ردة في  �لترجيح  لقو�عد  ت�صتند  �أن  لها مقر مزدوج  �لتي  للجهات  بالن�صبة  يجوز 

�ل�صريبية )عند �صريانها( لتحديد مقرها �لرئي�صي لأغر��س �ل�صريبة.

“Reportable Person” is defined as a “Reportable Jurisdiction Person”, 
other than:

”ال�سخ�ص المكلف بالاإبلاغ“ هو �ل�صخ�س �لمعرف على �أنه ”�ل�صخ�س �لمكلف في بلد �لإبلاغ“، ما 
عد�: 

• A corporation the stock of which is regularly traded on one or more 
established securities markets;

�صركة �أمو�ل يتم تد�ول �أور�قها �لمالية بانتظام في و�حد �أو �أكثر من �أ�صو�ق �لأور�ق �لمالية   ·

�لقائمة؛

• Any corporation that is a Related Entity of a corporation described 
above

�أي �صركة �أمو�ل من بين �لجهات �لمرتبطة ب�صركة �لأمو�ل �لمو�صوفة �أعلاه  ·

• A Governmental Entity; جهة حكومية؛  ·

• An International Organization; منظمة دولية؛  ·

• A Central Bank; or م�صرف مركزي؛ �أو  ·

• A Financial Institution (except for Investment Entities described in Sub 
Paragraph A(6) b) of the CRS that are not Participating Jurisdiction 
Financial Institutions. Instead, such Investment Entities are treated as 
Passive NFE’s.)

موؤ�ص�صة مالية )عد� عن �لجهات �ل�صتثمارية �لمو�صوفة في �لفقرة �لفرعية �أ)6( ب( من   ·

�لمعيار �لموحد للاإبلاغ �ل�صريبي، �لتي ل تعد موؤ�ص�صات مالية في بلد م�صارك. بالمقابل، تعامل 

هذه �لجهات �ل�صتثمارية بو�صفها جهة غير مالية خاملة.(
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“Resident for tax purposes” Generally, an Entity will be resident for tax 
purposes in a jurisdiction if, under the laws of that jurisdiction (including tax 
conventions), it pays or should be paying tax therein by reason of domicile, 
residence, place of management or incorporation, or any other criterion of 
a similar nature, and not only from sources in that jurisdiction. Dual resident 
Entities may rely on the tiebreaker rules contained in tax conventions 
(if applicable) to solve cases of double residence for determining their 
residence for tax purposes. An Entity such as a partnership, limited liability 
partnership or similar legal arrangement that has no residence for tax 
purposes shall be treated as resident in the jurisdiction in which its place of 
effective management is situated. A trust is treated as resident where one or 
more of its trustees is resident. For additional information on tax residence, 
please talk to your tax adviser or see the following link:  http://www.oecd.org/
tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

في  �ل�صريبة  لأغر��س  لجهة  �لرئي�صي  �لمقر  يعدّ  عموماً،  ال�سريبة“  لاأغرا�ص  الرئي�سي  ”المقر 
)�صاملة  �لخت�صا�س  د�ئرة  �أو  �لبلد  ذلك  قو�نين  بموجب  معينة  �خت�صا�س  د�ئرة  �أو  معين  بلد 

�أو د�ئرة �لخت�صا�س  �لبلد  �أن تدفع �ل�صريبة في ذلك  �أو ينبغي  �لتفاقيات �ل�صريبية(، وتدفع 

ب�صبب �لموطن �أو �لمقر �لرئي�صي �أو مكان وجود �لإد�رة �أو �لتاأ�صي�س، �أو بناء على �أي معيار �آخر من 

طبيعة م�صابهة، ول ينح�صر ذلك بالم�صادر من ذلك �لبلد �أو د�ئرة �لخت�صا�س. ويجوز للجهات 

�لتي لها مقر مزدوج �أن ت�صتند لقو�عد �لترجيح �لو�ردة في �لتفاقيات �ل�صريبية )عند �صريانها( 

لحل حالت �لمقر �لرئي�صي �لمزدوج وتحديد مقرها �لرئي�صي لأغر��س �ل�صريبة. وتعامل �لجهات، 

ك�صركات �لأ�صخا�س و�ل�صركات محدودة �لم�صوؤولية �أو �لترتيبات �لقانونية �لم�صابهة �لتي لي�س لها 

مقر رئي�صي لأغر��س �ل�صريبة، معاملة �لجهات �لتي لها مقر رئي�صي لأغر��س �ل�صريبة في �لبلد 

�لذي يقع فيه مقر �لإد�رة �لفعلية للجهة. ويعامل �ل�صندوق �لئتماني معاملة �لجهة �لتي لها مقر 

رئي�صي لأغر��س �ل�صريبة في �لبلد �لذي يكون �أحد �أمنائه �أو �أكثر مقيماً فيه. لمزيد من �لمعلومات 

حول �لمقر �ل�صريبي، يرجى �لتحدث �إلى م�صت�صارك �ل�صريبي �أو زيارة �لر�بط �لآتي: 

http://www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

“Specified Insurance Company” means any Entity that is an insurance 
company (or the holding company of an insurance company) that issues, 
or is obligated to make payments with respect to, a Cash Value Insurance 
Contract or an Annuity Contract.

”�سركة تاأمين خا�سة“ تعني �أي جهة تكون �صركة تاأمين )�أو �صركة قاب�صة تملك �صركة تاأمين( 
تحرر – �أو تكون ملزمة بت�صديد – دفعات فيما يتعلق بعقد تاأمين على قيمة نقدية �أو بعقد �إير�د 

�صنوي. 

“TIN” (including “functional equivalent”) the term “TIN” means Taxpayer 
Identification Number or a functional equivalent in the absence of a TIN. A 
TIN is a unique combination of letters or numbers assigned by a jurisdiction 
to an individual or an Entity and used to identify the individual or Entity 
for the purposes of administering the tax laws of such jurisdiction. Further 
details of acceptable TINs can be found at the following link:  http://www.
oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

�أو  �ل�صر�ئب  د�فع  تعريف  رقم   “TIN” م�صطلح  يعني  الوظيفية“)  ”مكافئاتها  )�ساملة   “TIN”
�لمكافئة �لوظيفية في حال غياب رقم تعريف د�فع �ل�صر�ئب. ويعد رقم تعريف د�فع �ل�صر�ئب 

تركيبة فريدة من �لأحرف �أو �لأرقام تحددها د�ئرة �خت�صا�س )بلد( فرد �أو جهة، وي�صتخدم 

هذ� �لرقم لتحديد �لفرد �أو �لجهة لأغر��س تطبيق �لقو�نين �ل�صريبية في ذلك �لبلد )�أو د�ئرة 

�لخت�صا�س(. ويمكن �لعثور على تفا�صيل �أوفى عن �أرقام تعريف د�فعي �ل�صر�ئب �لمقبولة على 

�لر�بط �لآتي: 

http://www.oecd.org/tax/transparency/automaticexchangeofinformation.htm

Some jurisdictions do not issue a TIN. However, these jurisdictions 
often utilize some other high integrity number with an equivalent level of 
identification (a “functional equivalent”). Examples of that type of number 
include, for Entities, a Business/company registration code/number.

ل ت�صدر بع�س �لبلد�ن )�أو دو�ئر �لخت�صا�س( رقم تعريف لد�فع �ل�صر�ئب. �إل �أن هذه �لبلد�ن 

غالباً ت�صتخدم رقماً �آخر عالِ �لموثوقية بم�صتوى مكافئ من �لقدرة �لتعريفية )”مكافئ وظيفي“(. 

وت�صمل �لأمثلة على ذلك �لنوع من �لأرقام، بالن�صبة للجهات رمز/ رقم ت�صجيل �لأعمال/ �ل�صركة. 

“US Person” is defined in the Agreement to mean: يتم تعريف »ال�سخ�ص الاأمريكي« في �لتفاقية على �أنه:

• US citizen or resident individual. مو�طن �أمريكي �أو �صخ�س مقيم في �لوليات �لمتحدة.   •

• partnership or corporation organized in the US, or under the laws of the 
US (or any of its States); or

�صر�كة �أو �صركة منظمة في �لوليات �لمتحدة، �أو بموجب قو�نين �لوليات �لمتحدة )�أو �أي من    •
ولياتها(؛ �أو

• trust, if, in general terms: �لثقة، �إذ� كانت، بعبار�ت عامة:   •

(i) a US court has jurisdiction over it; and تخ�صع للولية �لق�صائية لأي محكمة �أمريكية؛ و   )i(

(ii) it is controlled by one or more US persons. تحت �صيطرة �صخ�س �أمريكي و�حد �أو �أكثر.   )ii(

Specified US Persons” are defined in the Agreement to mean a US Person, 
other than:

يتم تعريف »�لأ�صخا�س �لأمريكيين �لمحددين« في �لتفاقية على �أنهم يعني �أي �صخ�س �أمريكي، 

بخلاف:

• Companies whose stock is regularly traded on an established securities 
market and, in general terms, members of their corporate groups;

عام،  وب�صكل  �لثابتة،  �لمالية  �لأور�ق  �صوق  في  بانتظام  �أ�صهمها  تد�ول  يتم  �لتي  �ل�صركات    •
و�أع�صاء مجموعات �ل�صركات �لخا�صة بها؛

• the US, or any of its States or specified US Territories, or wholly owned 
governmental agencies or organizations.

�لوليات �لمتحدة، �أو �أي من ولياتها �أو �أي �أقاليم �أمريكية محددة، �أو �لوكالت �أو �لمنظمات    •
�لحكومية �لمملوكة بالكامل.

• certain: �أي:   •

• tax exempt organizations; منظمات معفاه من �ل�صر�ئب؛   •

• retirement plans; خطط �لتقاعد؛   •

• banks, real estate trusts, regulated investment companies, tax exempt 
trusts and common trust funds; and

�لمعفاة  �ل�صتئمانية  و�ل�صناديق  �لمنظمة  �ل�صتثمار  و�صركات  �لعقارية  و�ل�صناديق  �لبنوك    •
من �ل�صر�ئب و�ل�صناديق �ل�صتئمانية �لم�صتركة؛ و

• securities, commodities or derivatives dealers or brokers; تجار �أو و�صطاء �لأور�ق �لمالية �أو �ل�صلع �أو �لم�صتقات �لمالية؛   •

A “Non-US Entity” is defined in the Agreement as an Entity (being any legal 
person, such as an individual, or corporation), or legal arrangement (such 
as a trust), that is not a US Person.

�أو  �عتباري، مثل فرد  �أي �صخ�س  �أنه كيان )يمثل  �لتفاقية  الاأمريكي« في  »الكيان غير  يُعرّف 

ا �أمريكيًا. �صركة(، �أو ترتيب قانوني )مثل �صندوق ��صتئماني(، وهو لي�س �صخ�صً

A Direct Reporting NFFE is described at FATCA Regulation §1.1472-1T(c)
(3) and will be treated as an Excepted NFFE. It is a Passive NFFE that 
elects to report certain information about its direct or indirect substantial US 
owners directly to the IRS as opposed to providing such information to the 
UAE Financial Institution at which an account is held.

تم و�سف اأي �سركة اأجنبية ذات ن�ساط غير مالي خا�ص بالإبلاغ �لمبا�صر في لئحة قانون �لمتثال 
�ل�صريبي للح�صابات �لخارجية رقم 1T-1.1472§ )ج( )3( ويتم �لتعامل معها على �أنها �صركة 

�أجنبية ذ�ت ن�صاط غير مالي م�صتثناة. هي �أي �صركة �أجنبية ذ�ت ن�صاط غير مالي �صلبية �لتي 

تختار �لإبلاغ عن معلومات معينة عن مالكيها �لرئي�صيين �لمبا�صرين �أو غير �لمبا�صرين في �لوليات 

�لموؤ�ص�صة  �إلى  �لمعلومات  بدلً من تقديم هذه  �لأمريكية  �ل�صر�ئب  �إلى م�صلحة  �لمتحدة مبا�صرة 

�لمالية �لإمار�تية �لتي تحتفظ فيها بح�صاب.

The Direct Reporting NFFE will also be required to register with the IRS to 
obtain a GIIN.

ا �لت�صجيل لدى م�صلحة  يُطلب من �ل�صركة �لأجنبية ذ�ت ن�صاط غير �لمالي للاإبلاغ �لمبا�صر �أي�صً

�ل�صر�ئب �لأمريكية للح�صول على رقم تعريف �لو�صيط �لعالمي.
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M. Declaration ل. اإقرار
I/We the undersigned hereby and authorize you to open account(s) as 
specified above and in accordance with the Bank’s terms and conditions 
which I/we confirm receiving a copy of it. I/We agree and accept to be 
bound by the Bank’s Terms and Conditions and Schedule of Services 
and Charges as amended from time to time and available at the Bank’s 
website: www.cbd.ae.

�أنا/نحن �لموقعين �أدناه نطلب منكم ونخولكم بموجب هذ� فتح �لح�صاب �لح�صابات ح�صبما 

هو محدد �أعلاه وفقا لأحكام و�صروط �لبنك و�لتي تقر باإ�صتلامنا ن�صخة منها و �أو�فق / تو�فق 

و�لر�صوم  �لخدمات  بجدول  كما  بها  ونقبل  بالبنك  �لخا�صة  و�ل�صروط  �لأحكام  على  �أي�صا 

www.cbd.ae ح�صبما يتم تعديله من وقت لآخر وح�صب ما يتوفر على موقع �لبنك �لإلكتروني

I/We undertake to provide the bank any further information or 
documentation as and when required by the bank. 

�أتعهد / نتعهد بتزويد �لبنك باأي معلومات �أو وثائق �أخرى عندما يطلبها �لبنك.

I/We agree to indemnify and hold the bank harmless against any 
losses or damages (including legal costs and expenses) that the bank 
may suffer or sustain as a result of any claim or legal action brought 
against the Bank in connection with its compliance with the instructions 
mentioned herein or otherwise in relation to activities performed by the 
nominated administrators, users created by subscriber administrators.

�أو�فق / نو�فق على تعوي�س �لبنك و�إعفائه من �أي خ�صائر �أو �أ�صر�ر )بما في ذلك �لتكاليف 

و�لم�صاريف �لقانونية( �لتي قد يتكبدها �لبنك �أو يتحملها نتيجة �أي مطالبة �أو �إجر�ء قانوني 

يتعلق  فيما  ذلك  غير  �أو  هنا  �لمذكورة  �لتعليمات  لـ  بامتثاله  يتعلق  فيما  �لبنك  �صد  مرفوع 

بالأن�صطة �لتي يقوم بها �لم�صوؤولون �لمعينون، �لم�صتخدمون �لذين تم �إن�صاوؤها بو��صطة م�صوؤولي 

�لم�صتركين.

I/We further agree that any of the above provided accounts shall be 
charged for applicable package/service charges.

�صيتم تح�صيلها مقابل ر�صوم  �أعلاه  �لمقدمة  �أياً من �لح�صابات  �أن  ا على  �أي�صً �أو�فق/نو�فق 

�لحزمة/�لخدمة �لمعمول بها.

I/We understand and agree that you may amend the eligibility criteria 
for any type of account from time to time and that if we fail to meet the 
eligibility criteria you may re-classify my/our account(s) segment at any 
time. I/We understand and agree that if my/our account(s) balance falls 
below the minimum amount as required by you a service charge will be 
levied.

كما �أفهم/نفهم و �أو�فق/نو�فق على �أنه يجوز لكم من وقت �إلى �آخر تعديل معايير �لأهلية 

لأي نوع من �لح�صابات. و�أنه في حالة �إخفاقي / �إخفقنا في ��صتيفاء معايير �لأهلية، فاإنه يجوز 

لكم �إعادة ت�صنيف �صريحة ح�صابي ح�صاباتي( / ح�صابنا ح�صاباتنا في �أي وقت و�إني / �إننا 

�أفهم / تفهم و �أو�فق / نو�فق على �أنه في حالة �نخفا�س ر�صيد ح�صابي )ح�صاباتي( ح�صابنا 

)ح�صاباتنا( لما دون �لحد �لأدنى للر�صيد �لمطلوب، �صيتم فر�س ر�صوم خدمة

I/We further agree to abide with any other additional terms and conditions 
relating to any other products availed by me/us through the Telephone, 
Internet, ATM or any other alternate channels introduced by the Bank 
from time to time, including opening an additional Account with a different 
account number.

�إ�صافية �أخرى تتعلق باأي من  �أو�فق/نو�فق على �لمتثال لأية �صروط و�أحكام  �أنا/نحن كما 

�أية  �أو  �لآلي  �ل�صر�ف  �أو  �لإنترنت  �أو  �لهاتف  ��صتفدنا منها عبر  ��صتفدت /  �لتي  �لمنتجات 

قنو�ت بديلة �أخرى يقدمها �لبنك من وقت �إلى �آخر، بما في ذلك فتح ح�صاب �إ�صافي برقم 

ح�صاب مختلف

I/We agree and accept that there can be risks associated with any 
accounts(s) denominated in foreign currency. Therefore, I/We agree 
and accept my/our sole responsibility for all such risks and costs and 
expenses however arising, including without limitations, those arising 
from any international, domestic, legal or regulatory restrictions and 
possible exchange risk fluctuations in respect of any such account(s); 
withdrawal in the currency of such Account(s) is subject to the relevant 
currency being available at the Branch of the Bank on which the 
withdrawal is demanded; deposits/withdrawals from such account are 
subject to charges that may be levied by the Bank.

�أنا/نحن �أو�فق/نو�فق و�أقبل/نقبل بانه يمكن �أن يكون ثمة مخاطر مرتبطة باي ح�صاب من 

فئة �لعملة �لأجنبية، وعليه فاإنني/ فاإننا: �أو�فق/ نو�فق و�أقبل/ نقبل تحمل �لم�صوؤولية �لكاملة 

عن هذه �لمخاطر و�لتكاليف و�لنفقات �لتي يمكن �أن تن�صاأ عنها بما في ذلك على �صبيل �لمثال 

�أية  �أو  تنظيمية  �أو  قانونية  �أو  محلية  �أو  دولية  قيود  �أي  عن  تن�صاأ  �لتي  �لمخاطر  �لح�صر،  ل 

مخاطر قد تن�صاأ عن تقلب �صعر �ل�صرف فيما يتعلق باأي من هذه �لح�صابات. يخ�صع �صحب 

طلب  عليها  يتم  و�لتي  �لبنك  فرع  في  �لمتاحة  �لم�صابهة  �لعملة  �إلى  �لح�صاب  هذ�  في  �لعملية 

�ل�صحب. تخ�صع �لود�ئع �ل�صحوبات من مثل هذ� �لح�صاب للر�صوم �لتي قد يحت�صبها �لبنك

I/We hereby give unconditional and irrevocable written consent to 
Commercial Bank of Dubai, its subsidiaries, agents and authorized Staff 
including Al Etihad Credit Bureau and any third party Service providers 
for disclosure, sharing, usage, processing and searching of my/our 
company establishment, company’s/establishment Owners Authorised 
Signatories, and sister companies “Credit Information, Credit Record 
and Credit Information Report” as required by UAE Laws for Al Etihad 
Credit Bureau.

�لتجارية  دبي  بنك  �إلى  للنق�س  قابلة  وغير  م�صروعة  غير  خطية  مو�فقة  نعطي  �أنا/نحن 

و�ل�صركات �لتابعة له، ووكلائه و موظفيه �لمفو�صين وبما في ذلك �لتحاد للمعلومات �لألمانية 

و�لبحث  و�لمعالجة  و��صتخد�م  م�صاركة  و  للاإف�صاح  خدمة  لأد�ء  متعاقد  ثالت  طرف  و�أي 

�لخا�س  �لئتمانية”  �لمعلومات  وتقرير  �لئتماني  �لتهاني  و�ل�صجل  �لئتمانية  �لمعلومات  في 

�لمفو�س  و  �ل�صركة  ب�صاحب/�أ�صحاب  و�لخا�س  موؤ�ص�صتنا  وموؤ�ص�صتي/  �صركتنا  ب�صركتي/ 

ل�صركتي/ �صركتنا وفق ما هو مطلوب  �ل�صقيقة  و�ل�صركات  �ل�صركة؛  بالتوقيع عن  �لمفو�صين 

يقت�صي قو�نين دولة �لإمار�ت �لعربية �لمتحدة ومن �أجل �لتحاد للمعلومات �لئتمانية.

I/We agree that any duplication and any copy, photocopy, electronic 
data, or facsimile which have been made as a copy from this original 
consent letter by means of photocopying, image scanning, or recording 
in whatever forms shall be deemed as evidence of consent with the 
same effect as its original.

بيانات  �و  �صورة  �أو  ن�صخة  �أي  �أو  �لأ�صل  طبق  ن�صخة  �أي  �أن  على  �أو�فق/نو�فق  �أنا/نحن 

�أو فاك�س ن�صاأ بمثابة ن�صخة من خطاب �لمو�فقة �لأ�صلي هذ� من خلال �لت�صوير  �إلكترونية 

باأي �صكل من �لأ�صكال يعتبر دليلا على �لمو�فقة ويملك نف�س  �لت�صجيل  �أو  �أو م�صح �ل�صورة 

�أثر �لأ�صل.
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I/We shall indemnify and hold the Bank safe from any claims 
howsoever arising from as a result of such sharing, searching, 
usage, processing or disclosure of account information and data.

�أنا/نحن �صوف �أقوم/نقوم بتعوي�س و�بر�ء ذمة �لبنك من �أية مطالبات �صو�ء ناجمة 

�أو ناتجة عن �لم�صاركة �أو �لبحث �أو �ل�صتخد�م �أو �لمعالجة �أو �لإف�صاح عن معلومات 

وبيانات �لح�صاب

I/We declare that the information fumished to the Bank from 
time to time is and shall be true and correct, in case any of the 
above information is found to be false or untrue or misleading or 
misrepresenting. I/We am aware that We will be held liable.

و�صحيحة،  حقيقية  لآخر  وقت  من  للبنك  �لمقدمة  �لمعلومات  باأن  نقر  �أقر  �أنا/نحن 

و�إذ� تبين �أن �لبيانات �لمذكورة �أعلاه غير �صحيحة �أو غير دقيقة �أو مظللة �أو ل تعك�س 

�لو�قع، فاإنني/ �أننا �أدرك /ندرك باأنني/ �أننا �صاأتحمل/ نتحمل م�صوؤولية ذلك.

I/We agree to notify the Bank within 30 days of any change in my/
our/ ultimate beneficial owner(s) status as a U.S. Person for the 
purposes of U.S. Federal Income Tax. I/We undertake to regularly 
provide the Bank with the requested information and keep this 
information updated as long as I/We shall remain customer(s) of 
the Bank.

�لم�صتفيد  و�صع  في  تغيير  باأي  يوم   30 خلال  �لبنك  �إعلام  على  �أو�فق/نو�فق 

)�لم�صتفيدين( �لنهائي )�لنهائيين( لدي ك�صخ�س �مريكي لأغر��س �صريبة �لدخل 

�لمطلوبة  بالمعلومات  بانتظام،  �لبنك،  بتزويد  نتعهد  �لأمريكية.�أتعهد/  �لفدر�لية 

وبالحتفاظ بهذه �لمعلومات طالما �أكون/ نكون من عملاء �لبنك.

I/We understand and agree the Bank’s terms and conditions for 
the provisions of applied transaction banking services available at 
https://www.cbd.ae. We represent and warrant the signatory(ies) 
below is/are duly authorized to enter into this agreement on 
company’s behalf. We agree that any on of the above provided 
accounts shall be charged for “applicable charges of Collect and 
we hereby authorize the bank to debit our account (please mention 
if chargeable account is different than provided above,  for charge 
details please visit our website www.cbd.ae).

�لخا�صة  �لتجاري  دبي  بنك  و�حكام  �صروط  على  ونو�فق  نفهم  �أنا/نحن 

عبر  �لتجاري  دبي  بنك  �أعمال   وخدمة  �لأنترنت  عبر  �لتح�صيل  خدمة  بتقديم 

�لموقع/�لموقعون  يكون  �أن  ون�صمن   https://www.cbd.ae  لر�بط� في  �لأنترنت 

ونو�فق  �ل�صركة.  عن  بالنيابة  �لتفاقية  هذه  لإبر�م  �لأ�صول  ح�صب  مفو�صين 

خدمة  نظير  �أعلاه  �لمقدمة  �لح�صابات  من  �أي  على  �لم�صتحقة  �لر�صوم  �صد�د  على 

ح�صابنا  من  يخ�صمها  بان  بموجبه  �لبنك  ونفو�س  �لنترنيت  عبر  �لتح�صيل 

�لح�صاب  عن  مختلفا  كان  �إذ�  �لر�صوم  عليه  �لمحت�صب  �لح�صاب  ذكر  يرجى 

�لإلكتروني: موقعنا  لزيارة  يرجى  �لر�صوم  تفا�صيل  على  وللتعرف  �أعلاه،   �لمذكور 

 www.cbd.ae

In event that the bank may grant credit facilities to us of whatsoever 
nature in consequence of which I/we may become indebted to the 
bank, therefore for the purpose of securing payment on demand 
to the bank all debts plus interests, I/we hereby hold ourselves 
responsible for the payment of the debts and undertake to pay on 
demand to the bank any claim which the bank may have in future 
to any amount and of any nature whatsoever, the bank at its own 
discretion without prior notice to us can terminate such credit 
facilities and shall become due on first demand.

في حال قام �لبنك بمنحنا ت�صهيلات �ئتمانية بغ�س �لنظر عن طبيعته، �أو نتيجة لذلك 

قد ن�صبح مدينين للبنك، وبغر�س تاأمين دفع جميع �لديون و�لفو�ئد للبنك عند �لطلب 

�أية تعوي�صات قد  �أنف�صنا م�صوؤولية �صد�د �لديون ونتعهد بدفع  تقوم بموجبه بتحميل 

يطلبها �لبنك في �لم�صتقبل بغ�س �لنظر عن قيمتها وطبيعتها عند �لطلب، يحق للبنك 

بتقدير منه ومن دون �إ�صعار م�صبق �أن ينهي مثل هذه �لت�صهيلات �لئتمانية وت�صبح 

متوجبة عند �أول طلب.

I/We hereby understand that the addition, amendment or change 
of my/our signature (including our authorized representatives) will 
come into effect upon completion of necessary checks by the Bank 
in-line with the Bank’s internal procedures and/or at such time 
when all submissions by me/us have been satisfactorily met to the 
Bank’s contentment and at the Bank’s discretion. Any deadlines may 
be amended as considered appropriate by the Bank to satisfy its 
legal, regulatory and compliance issues. These terms will be read 
in conjunction with and shall form a part of the general terms and 
conditions governing the operation and maintenance of account(s) 
of Commercial Bank of Dubai P.S.C.

توقيعنا )بما في   / توقيعي  تغيير  �أو  تعديل  �أو  �إ�صافة  �أن  نفهم بموجب هذ�   / �أفهم 

�لتحقق  ��صتكمال عمليات  �لتنفيذ عند  يدخل حيز  �صوف  �لمعتمدون(  �لممثلون  ذلك 

�أو في ذلك  و /  للبنك  �لد�خلية  �لإجر�ء�ت  يتما�صى مع  �لبنك بما  �للازمة من قبل 

�لوقت عندما لقد تم تلبية جميع �لطلبات �لمقدمة من قِبلي / منا ب�صكل مر�سٍ بما 

ير�صي �لبنك ووفقًا لتقدير �لبنك. يجوز للبنك تعديل �أي مو�عيد نهائية ح�صبما ير�ه 

�لبنك منا�صبًا للوفاء بالم�صائل �لقانونية و�لتنظيمية و�لمتعلقة بالمتثال. �صتتم قر�ءة 

هذه �ل�صروط جنبًا �إلى جنب مع �ل�صروط و�لأحكام �لعامة �لتي تحكم ت�صغيل و�صيانة 

ح�صاب )ح�صابات( بنك دبي �لتجاري �س.م.ع.
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Authorized Signature and Company Stamp المخول بالتوقيع مع ختم ال�سركة

Name �ل�صم

Title/Designation للقب/�لم�صمى �لوظيفي�      Date �لتاريخ

Signature �لتوقيع

Authorized Signature and Company Stamp المخول بالتوقيع مع ختم ال�سركة

Name �ل�صم

Title/Designation للقب/�لم�صمى �لوظيفي�      Date �لتاريخ

Signature �لتوقيع

Authorized Signature and Company Stamp المخول بالتوقيع مع ختم ال�سركة

Name �ل�صم

Title/Designation للقب/�لم�صمى �لوظيفي�      Date �لتاريخ

Signature �لتوقيع

Authorized Signature and Company Stamp المخول بالبتوقيع مع ختم ال�سركة

Name �ل�صم

Title/Designation للقب/�لم�صمى �لوظيفي�      Date �لتاريخ

Signature �لتوقيع

I/We certify that I/we have the legal capacity to sign for the 
entity identified above in this account opening form 

اأقر/ن�سهد باأنني/باأننا لدينا الاأهلية القانونية للتوقيع عن الكيان المحدد اأعلاه 
في نموذج فتح الح�ساب هذا
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Check List (For Bank use only) قائمة المراجعة )لا�ستخدام البنك فقط(

Banks Internal  Documents
جرت مراجعته مُرفق الم�ستندات الداخلية للبنوك
Reviewed Attached

Completed checklist (this document) قائمة �لتحقق �لمكتملة )هذه �لوثيقة(

Risk scoring results for manual cases نتائج تقييم �لمخاطر للحالت �ليدوية

Fully completed Account Opening Form with signature 
admitted and copy verified against original stamps for 
manual cases & Addendum letter for iBank cases with 
signature admitted and copy verified against original 
stamps

نموذج فتح ح�صاب مكتمل بالكامل مع قبول �لتوقيع ون�صخة تم 

�لتحقق منها مقابل �لطو�بع �لأ�صلية للحالت �ليدوية وخطاب ملحق 

لحالت �صي بي دي ر�يز مع قبول �لتوقيع و�لتحقق من �لن�صخة مقابل 

�لطو�بع �لأ�صلية

FATCA and CRS declaration questionnaires in AOF or 
CBD Rise or iBank

��صتبيانات �إعلان قانون �لمتثال �ل�صريبي �لأمريكي ومعيار �لإبلاغ 

iBank لم�صترك في �إيه �أو �ف �أو �صي بي دي ر�يز �و�

W-9/W-8  (if applicable) W-9/W-8 )�إن وجد(

Entity CRS & Controlling person CRS form, (if 
applicable)

نموذج معيار �لإبلاغ �لم�صترك للكيان و�ل�صخ�س �لمتحكم، )�إن وجد(

Evidence of Name Screening (against Sanctions, PEPs 
and Adverse Media watchlists) for the Account Name; All 
Owners, partners, shareholders, Board of Directors and 
any Power of Attorney(s) or Authorized Signatory(s). (for 
Manual accounts)

دليل على فح�س �ل�صم )�صد �لعقوبات و�لأ�صخا�س �لمعر�صين 

للخطر وقو�ئم مر�قبة �لو�صائط �ل�صارة( ل�صم �لح�صاب؛ 

جميع �لمالكين و�ل�صركاء و�لم�صاهمين ومجل�س �لإد�رة و�أي توكيل 

)توكيلات( �أو تفوي�س بالتوقيع. )للح�صابات �ليدوية(

Personal Information form (PIF) for the entity owner/ 
POA /authorized signatory

نموذج �لمعلومات �ل�صخ�صية )PIF( لمالك �لكيان / �صاحب �لتوكيل 

/ �لمفو�س بالتوقيع

Site visit / call report1 1
زيارة �لموقع / تقرير �لت�صالت

General Documents for entity types
جرت مراجعته مُرفق الم�ستندات العامة لاأنواع الكيانات
Reviewed Attached

Valid Copy of the Trade/commercial license; ن�صخة �صالحة من �لرخ�صة �لتجارية؛

Power of Attorney copy (if applicable) ن�صخة من �لتوكيل �لر�صمي )�إن وجد(

Articles/Memorandum of Association or any similar 
documents, attested by the competent authority within 
the United Arab Emirates (UAE) and amendments (if 
applicable)

�لمو�د / عقد �لتاأ�صي�س �أو �أي م�صتند�ت مماثلة، م�صدقة من �ل�صلطة 

�لمخت�صة د�خل دولة �لإمار�ت �لعربية �لمتحدة )�لإمار�ت �لعربية 

�لمتحدة( و�لتعديلات )�إن وجدت(

Board/Shareholder resolution /authorization letter to 
open/operate the account; (if applicable)

قر�ر مجل�س �لإد�رة / �لم�صاهم / خطاب �لتفوي�س لفتح / ت�صغيل 

�لح�صاب؛ )�إذ� كان قابلا للتطبيق(

Identification and verification of the entity, all beneficial 
owners including shareholders and relevant parties who 
have 25% or more shareholding, and signatories who 
can exercise control. (Passport, Visa & EID) 

تحديد �لكيان و�لتحقق منه، وجميع �لمالكين �لم�صتفيدين بما في ذلك 

�لم�صاهمون و�لأطر�ف ذ�ت �ل�صلة �لذين يمتلكون 25% �أو �أكثر من 

�لأ�صهم، و�لموقعون �لذين يمكنهم ممار�صة �ل�صيطرة. )جو�ز �ل�صفر 

و�لتاأ�صيرة ورقم �لهوية(

Proof of address for any controlling person holding an 
investor, partner, real estate or housewife UAE visa
This include but are not limited to the following 
categories:
• Bills or account statements from public utilities, 

including electricity, water, gas, or telephone (land 
line only)

• Lease or rental contract agreement

�إثبات �لملكية لأي �صخ�س م�صيطر يحمل تاأ�صيرة �لإمار�ت �لعربية 

�لمتحدة لم�صتثمر �أو �صريك �أو عقار �أو ربة منزل وهذ� ي�صمل على 

�صبيل �لمثال ل �لح�صر �لفئات �لتالية:

فو�تير �أو ك�صوف ح�صابات من �لمر�فق �لعامة، بما في ذلك   •
�لكهرباء �أو �لمياه �أو �لغاز �أو �لهاتف )�لخط �لأر�صي فقط(

�تفاقية عقد �لإيجار   •

Identification documents for any Power of Attorney(s) 
or Authorized Signatory(s), with signature admitted and 
copy verified against original

م�صتند�ت �لتعريف لأي �صاحب توكيل )توكيلات( �أو مفو�س بالتوقيع 

)مفو�صين(، مع قبول �لتوقيع و�لتحقق من �لن�صخة مقابل �لأ�صل

Last Audit financial statements or Audit Report or 
Business plan detailing the current financial position of 
the entity, if available.

�آخر مر�جعة للقو�ئم �لمالية �أو تقرير �لتدقيق �أو خطة �لعمل �لتي تو�صح 

بالتف�صيل �لو�صع �لمالي �لحالي للكيان، �إذ� كان ذلك متاحًا.

For newly established entities the proof of source of 
wealth2 for the UBO, power of attorney & authorized 
signatories

�إثبات م�صدر �لثروة للكيانات �لمن�صاأة حديثًا بالن�صبة للملكية �لمنتفعة 

�لمطلقة ولأ�صحاب �لتوكيلات و�لمفو�صين بالتوقيع

1  Field Visit Report conducted by an independent third-party for PBG non-personal high risk 
customers only

2  When the source of fund is not satisfactory, CBD needs to understand how the customer 
actually obtained or generated those funds, what is defined as the source of Wealth.

تقرير �لزيارة �لميد�نية �لذي تم �إجر�وؤه بو��صطة جهة خارجية م�صتقلة لعملاء بي بي جي غير �ل�صخ�صيين ذوي   .1

�لمخاطر �لعالية فقط

عندما يكون م�صدر �لأمو�ل غير مر�سٍ، يحتاج بنك دبي �لتجاري �إلى فهم كيفية ح�صول �لعميل على هذه �لأمو�ل   .2

�أو توليدها بالفعل، وما هو محدد على �أنه م�صدر �لثروة.
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General additional information for entity types
(apart from AOF)

جرت مراجعته مُرفق معلومات اإ�سافية عامة عن اأنواع الكيانات
Reviewed)ب�سرف النظر عن اإيه اأو اف( Attached

Countries of business operation (subsidiaries / branches 
/ offices) or business interests 

دول �لعمليات �لتجارية )�ل�صركات �لتابعة / �لفروع / �لمكاتب( �أو 

�لم�صالح �لتجارية

Country of head office (if applicable) بلد �لمكتب �لرئي�صي )�إن وجد(

Details of experience and qualifications of the UBO, 
Power of attorney & authorized signatories

تفا�صيل �لخبرة و�لموؤهلات للملكية �لمنتفعة �لمطلقة ولأ�صحاب 

�لتوكيلات و�لمفو�صين بالتوقيع

Purpose & intended use of the account لغر�س و�ل�صتخد�م �لمق�صود للح�صاب�

Additional Documents for high-risk rated entity 
types (Compliance approval required)

جرت مراجعته مُرفق م�ستندات اإ�سافية لاأنواع الكيانات عالية المخاطر
Reviewed)يلزم الموافقة على الامتثال( Attached

Identification and verification of the entity, all beneficial 
owners including shareholders and relevant parties who 
have 10% or more shareholding, and signatories who 
can exercise control. (Passport, Visa & EID) 

تحديد �لكيان و�لتحقق منه، وجميع �لمالكين �لم�صتفيدين بما في ذلك 

�لم�صاهمين و�لأطر�ف ذ�ت �ل�صلة �لذين يمتلكون %10 �أو �أكثر من 

�لأ�صهم، و�لموقعون �لذين يمكنهم ممار�صة �ل�صيطرة. )جو�ز �ل�صفر 

و�لتاأ�صيرة ورقم �لهوية(

Last Audit financial statements or Audit Report or 
Business plan detailing the current financial position of 
the entity, if available

�آخر مر�جعة للقو�ئم �لمالية �أو تقرير �لتدقيق �أو خطة �لعمل �لتي تو�صح 

بالتف�صيل �لو�صع �لمالي �لحالي للكيان، �إذ� كان ذلك متاحًا

Proof of address for the entity إثبات عنو�ن �لكيان�

Proof of address for all controlling person from sanction 
countries and non- resident
This include but are not limited to the following 
categories:
• Bills or account statements from public utilities, 

including electricity, water, gas, or telephone (land 
line only)

• Lease or rental contract agreement

�إثبات �لملكية لجميع �لأ�صخا�س �لم�صيطرين من �لدول �لمعر�صة لعقوبات 

وغير �لمقيمين وي�صمل ذلك على �صبيل �لمثال ل �لح�صر �لفئات �لتالية:

فو�تير �أو ك�صوف ح�صابات من �لمر�فق �لعامة، بما في ذلك   •
�لكهرباء �أو �لمياه �أو �لغاز �أو �لهاتف )�لخط �لأر�صي فقط(

�تفاقية عقد �لإيجار  •

Bank statements not more than 3 months old for the 
entity. 
(The owners & power of attorney & authorized 
signatories bank statements for newly established 
entities)

ك�صف ح�صاب بنكي ل يزيد عمره عن 3 �أ�صهر للمن�صاأة.

)ك�صوف �لح�صابات �لبنكية لأ�صحاب �لتوكيلات و�لمفو�صين بالتوقيع 

للكيانات �لمن�صاأة حديثًا(

For newly established entities background experience on 
the controlling person to be shared this include detail on 
controlling person experience & qualification

بالن�صبة لخبرة خلفية �لكيانات �لمن�صاأة حديثًا حول �ل�صخ�س �لم�صيطر، 

يجب م�صاركة هذه �لتفا�صيل حول �ل�صيطرة في معلومات خبرة 

�ل�صخ�س وموؤهلاته

For Real Estate Agent, Dealer, Developer, Broker & 
Dealers in Precious Metals/ Stones, duly filled AML/ CFT 
and sanctions questionnaire for designated non-financial 
business and professions 

للوكيل �لعقاري و�لتاجر و�لمطور و�لو�صيط و�لتجار في �لمعادن �لثمينة 

/ �لأحجار، ��صتبيان مكافحة غ�صل �لأمو�ل وتمويل �لإرهاب و�لعقوبات 

�لمملوء ح�صب �لأ�صول للاأعمال و�لمهن غير �لمالية �لمحددة

Economic Substance Report for UAE legal persons 
operating in the following sectors: Banking, Insurance, 
Investment Fund Management, Lease finance, 
Headquarters’ operations, Shipping, Holding Company 
activities, Intellectual Properties, Distribution and service 
centers with relevant income 3

تقرير �لمادة �لقت�صادية للاأ�صخا�س �لعتباريين �لإمار�تيين �لعاملين 

في �لقطاعات �لتالية: �لبنوك و�لتاأمين و�إد�رة �صناديق �ل�صتثمار 

وتمويل �لإيجار وعمليات �لمقر و�ل�صحن و�أن�صطة �ل�صركة �لقاب�صة 

و�لملكية �لفكرية ومر�كز �لتوزيع و�لخدمات ذ�ت �لدخل ذي �ل�صلة

Enhanced Due Diligence (EDD) Form )EDD( نموذج �لعناية �لو�جبة �لمعززة

3 IP Licensee is a Licensee which carries on an Intellectual Property Business and in respect 
of which any of the following two conditions apply:

 (a) the Licensee – Did not create the intellectual property in an intellectual property asset 
which it holds for the purposes of its business.

 Acquired the intellectual property asset either from (i) a Connected Person or (ii) in 
consideration for funding research and development by another person situated in a 
country other than UAE.

 Licences the intellectual property asset to one or more Connected Persons or otherwise 
generates income from the asset in consequence of activities performed by Foreign 
Connected Persons.

(b) The Licensee does not carry out research and development, or branding, marketing and 
distribution as part of its UAECore Income-Generating Activity.

 Definition of Distribution and Service Centre Business:
(a) Purchasing from a Foreign Connected Person and importing and storing in the UAE: 

component parts or materials for goods; or goods ready for sale, and reselling such 
component parts, materials or goods outside the State.

(b) Providing services to Foreign Connected Persons in connection with a business outside the 
UAE.

 Detailed activities in respect of Distribution and Service Centre Business include:
 Transporting and storing component parts, materials or goods ready for sale.
 Managing inventories.- includes considering minimum acceptable stock levels, managing 

frequency of stock take, whether using storage space effectively, perishability of stock and 
ensuring security procedures are in place.

 Taking orders.- includes the provision of the order processing element of the entire 
fulfillment process, whether that is manual or electronic.

 Providing consulting or other administrative services. – includes providing such services, 
which are offered or solicited to other group companies, usually with a mark-up.

3. �لمرخ�س له �لملكية �لفكرية هو �لمرخ�س له �لذي يز�ول �أعمال �لملكية �لفكرية و�لذي ينطبق عليه �أي من �ل�صرطين 

�لتاليين:

�لمرخ�س له -1 . لم يُن�صئ �لملكية �لفكرية في �أ�صل ملكية فكرية يحتفظ به لأغر��س �أد�ء �أعماله.2 . ح�صل على  )�أ( 

�أ�صول �لملكية �لفكرية �إما من )1( �صخ�س مت�صل �أو )2( مقابل تمويل �لبحث و�لتطوير من قبل �صخ�س �آخر يقع في 

بلد �آخر غير �لإمار�ت �لعربية �لمتحدة.3 . يرخ�س �أ�صل �لملكية �لفكرية ل�صخ�س �أو �أكثر من �لأ�صخا�س �لمت�صلين �أو 

يولد بطريقة �أخرى دخلًا من �لأ�صل نتيجة للاأن�صطة �لتي يقوم بها �أ�صخا�س �أجانب مت�صلون.

)ب( �لمرخ�س له ل يجري �لبحث و�لتطوير، �أو �لعلامات �لتجارية، و�لت�صويق و�لتوزيع كجزء من ن�صاطه �لمدر للدخل في 

�لإمار�ت �لعربية �لمتحدة.

تعريف �أعمال مركز �لتوزيع و�لخدمة:  .3

�ل�صر�ء من �صخ�س �أجنبي مت�صل و�ل�صتير�د و�لتخزين في دولة �لإمار�ت �لعربية �لمتحدة: مكونات �أو مو�د  )�أ( 

للب�صائع؛ �أو �لب�صائع �لجاهزة للبيع و�إعادة بيع هذه �لأجز�ء �أو �لمو�د �أو �لب�صائع خارج �لدولة.

تقديم �لخدمات للاأ�صخا�س �لأجانب �لمت�صلين فيما يتعلق باأعمال خارج دولة �لإمار�ت �لعربية �لمتحدة. )ب( 

�لأن�صطة �لتف�صيلية �لمتعلقة باأعمال مركز �لتوزيع و�لخدمة ت�صمل:

نقل وتخزين �لأجز�ء �لمكونة �أو �لمو�د �أو �لب�صائع �لجاهزة للبيع. �أ. 

�إد�رة �لمخزونات. - ي�صمل �لنظر في �لحد �لأدنى من م�صتويات �لمخزون �لمقبولة، و�إد�رة تكر�ر �صحب �لمخزون، �صو�ء  ب. 

با�صتخد�م م�صاحة �لتخزين ب�صكل فعال، وقابلية �لمخزون للتلف، و�صمان وجود �إجر�ء�ت �أمنية.

�أخذ �لطلبات. - ي�صمل توفير عن�صر معالجة �لطلب لعملية �لتنفيذ باأكملها، �صو�ء كان ذلك يدويًا �أو �إلكترونيًا. ج. 

تقديم �ل�صت�صار�ت �أو �لخدمات �لإد�رية �لأخرى. - ي�صمل تقديم مثل هذه �لخدمات، �لتي يتم عر�صها �أو طلبها ل�صركات 

�لمجموعة �لأخرى، عادةً مع زيادة �ل�صعر.
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Additional documents required for different entity types: :الم�ستندات الاإ�سافية المطلوبة لاأنواع الكيانات المختلفة

Listed entity
جرت مراجعته مُرفق الكيان المدرج
Reviewed Attached

Exception: Companies listed in a CBD recognized 
stock exchange [Appendix 1] or entities that are 
majority held (i.e., 50% or more) by companies listed 
in a CBD recognized stock exchange are exempted 
from requirement to “identify and verify the identity of 
any shareholder, partner or Beneficial Owner of a legal 
person”. Only need to document the names obtained 
from the stock exchange

��صتثناء: �ل�صركات �لمدرجة في بور�صة �أور�ق مالية معترف بها في بنك 

دبي �لتجاري )�لملحق 1( �أو �لكيانات �لتي تمتلك �أغلبية )�أي %50 �أو 

�أكثر( من قبل �ل�صركات �لمدرجة في بور�صة �لأور�ق �لمالية �لمعترف بها 

في بنك دبي �لتجاري معفاة من �صرط ”تحديد هوية �أو �لتحقق من �أي 

م�صاهم �أو �صريك �أو مالك منتفع ل�صخ�س �عتباري“. تحتاج فقط �إلى 

توثيق �لأ�صماء �لتي تم �لح�صول عليها من �لبور�صة

Proof of listing information obtained from reliable sources 
such as the stock exchange website or Bloomberg to 
identify the shareholders, partners, Beneficial Owners or 
related parties.

دليل على معلومات �لإدر�ج �لتي تم �لح�صول عليها من م�صادر موثوقة 

مثل موقع �لبور�صة �أو بلومبرج لتحديد �لم�صاهمين �أو �ل�صركاء �أو 

�لمالكين �لمنتفعين �أو �لأطر�ف ذ�ت �ل�صلة.

Partnership
جرت مراجعته مُرفق ال�سراكة
Reviewed Attached

Partnership agreement/deed signed by all the partners, �تفاقية / عقد �صر�كة موقع من قبل جميع �ل�صركاء،

A branch of a foreign company
جرت مراجعته مُرفق فرع ل�سركة اأجنبية
Reviewed Attached

Board resolution (parent company directors) to open 
an account with CBD (with the authority and operating 
instructions)

قر�ر مجل�س �لإد�رة )مديرو �ل�صركة �لأم( لفتح ح�صاب لدى بنك دبي 

�لتجاري )مع تعليمات �ل�صلطة و�لت�صغيل(

Certification of Incorporation / Trade license of the parent 
company

�صهادة �لتاأ�صي�س / �لرخ�صة �لتجارية لل�صركة �لأم

Trade license of the branch �لرخ�صة �لتجارية للفرع

Trusts
جرت مراجعته مُرفق ال�سناديق الائتمانية
Reviewed Attached

Incorporation of the trust and trust agreement or trust 
deed

تاأ�صي�س �تفاقية �ل�صندوق �لئتماني �أو �صند �لئتمان

Nature and purpose of the Trust طبيعة و�لغر�س من �ل�صندوق �لئتماني

Country of establishment of the Trust بلد �إن�صاء �ل�صندوق �لئتماني

Operating address of the Trust عنو�ن �لت�صغيل لل�صندوق �لئتماني

Name and/or class of the trust’s beneficiaries ��صم و / �أو فئة �لم�صتفيدين من �ل�صندوق �لئتماني

Names of all Trustees �أ�صماء جميع �لأمناء

Names and addresses of any protector or controller 
(i.e., any party who can appoint/remove Trustees or 
Beneficiaries)

�أ�صماء وعناوين �أي حامي �أو مر�قب )�أي، �أي طرف يمكنه تعيين / 

�إز�لة �لأمناء �أو �لم�صتفيدين(

Name Screening should be carried out on all trustees 
and beneficiaries

يجب �أن يتم فح�س �ل�صم لجميع �لأمناء و�لم�صتفيدين

Identification documents of the person(s) / entities acting 
as trustee, protector, nominee or fiduciary and settlors / 
beneficiaries of the trust including charter documents

وثائق تعريف �ل�صخ�س )�لأ�صخا�س( / �لكيانات �لتي تعمل كو�صي �أو 

حامي �أو مر�صح �أو موؤتمن و�لم�صتوطنين / �لم�صتفيدين من �ل�صندوق 

�لئتماني بما في ذلك وثائق �لميثاق
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Investment funds or sub funds
جرت مراجعته مُرفق �سناديق الا�ستثمار اأو ال�سناديق الفرعية
Reviewed Attached

License of the funds (from the financial services 
regulator in the respective jurisdiction)

ترخي�س �لأمو�ل )من منظم �لخدمات �لمالية في �لولية �لق�صائية 

�لمعنية(

Investment memorandum / prospectus and its 
amendments if any

مذكرة / ن�صرة �ل�صتثمار وتعديلاتها �إن وجدت

AML questionnaire ��صتبيان مكافحة غ�صل �لأمو�ل

For sub funds – the fund manager must detail the names 
and objectives of the sub funds in their prospectus

بالن�صبة لل�صناديق �لفرعية - يجب على مدير �ل�صندوق �أن يذكر 

�أ�صماء و�أهد�ف �ل�صناديق �لفرعية في ن�صرة �لإ�صد�ر �لخا�صة بهم

Evidence that sub funds are detailed in the fund 
managers financials

دليل على �أن �ل�صناديق �لفرعية مذكورة بالتف�صيل في �لقو�ئم �لمالية 

لمديري �ل�صناديق

For new sub funds, details of the sub-fund must be 
evidenced from the fund register. This may be obtained 
from the regulator’s website

بالن�صبة لل�صناديق �لفرعية �لجديدة، يجب �إثبات تفا�صيل �ل�صندوق 

�لفرعي من �صجل �ل�صندوق. يمكن �لح�صول على هذ� من �لموقع 

�لإلكتروني للجهة �لمنظمة

Registration certificate or Trade License �صهادة �لت�صجيل �أو �لرخ�صة �لتجارية

Free Zone Company
جرت مراجعته مُرفق �سركة المنطقة الحرة
Reviewed Attached

Certification of incorporation (if applicable) )صهادة �لتاأ�صي�س )�إن وجدت�

Register of all current shareholders/directors (i.e. share 
certificate, certificate of incumbency) 

ت�صجيل جميع �لم�صاهمين / �لمديرين �لحاليين )�أي �صهادة �لأ�صهم، 

�صهادة �صغل �لمن�صب(

‘Under formation’ entities
جرت مراجعته مُرفق

كيانات ”تحت التاأ�سي�ص“
Reviewed Attached

Trade name accepted by the competent authority 
showing evidence of the paid-up capital, details of the 
controllers

�ل�صم �لتجاري �لمقبول من �ل�صلطة �لمخت�صة مو�صحاً به ما يثبت ر�أ�س 

�لمال �لمدفوع وتفا�صيل �لمتحكمين فيه

Embassy / Diplomatic Mission
جرت مراجعته مُرفق ال�سفارة / البعثة الدبلوما�سية
Reviewed Attached

Letter from the Ministry of the Foreign Affairs permitting 
the establishment of Embassy or Diplomatic Mission

كتاب من وز�رة �لخارجية ي�صمح باإن�صاء �صفارة �أو بعثة دبلوما�صية

Exchange House /Money Service providers/ Payment 
service providers (exceptional approval only)

جرت مراجعته مُرفق دار ال�سرافة / مقدمو خدمات الاأموال / مقدمو خدمات 
Reviewedالدفع )موافقة ا�ستثنائية فقط( Attached

License from the regulatory body authorizing the 
existence of the exchange house or MSB

ترخي�س من �لجهة �لرقابية �لتي ت�صمح بوجود د�ر �ل�صر�فة �أو مقدمو 

خدمات �لأمو�ل

Financial crime policies and internal controls of the MSB �صيا�صات �لجر�ئم �لمالية و�ل�صو�بط �لد�خلية للوز�رة �لمالية

Audited accounts, including the Auditors report approved 
by the Central Bank

�لح�صابات �لمدققة بما في ذلك تقرير مدققي �لح�صابات �لمعتمد من 

�لبنك �لمركزي

Offshore and Non-Resident
جرت مراجعته مُرفق المقيمين في الخارج وغير المقيمين
Reviewed Attached

Certificate of Incorporation/Incumbency issued by the 
relevant Authority

�صهادة �لتاأ�صي�س / �لمن�صب �صادرة عن �ل�صلطة �لمخت�صة

Valid authorization by the virtue of a power of attorney 
or a resolution from the shareholders appointing the 
signatory(s) and determining their banking powers

تفوي�س �صاري �لمفعول بموجب توكيل ر�صمي �أو قر�ر من �لم�صاهمين 

بتعيين �لموقع )�لموقعين( وتحديد �صلاحياتهم �لم�صرفية

POA must be attested by Ministry of Foreign Affairs يجب �أن يكون �لتوكيل م�صدقًا من وز�رة �لخارجية

Obtain the TIN for the country of residence and updated 
the same in CRS/FATCA 

�لح�صول على رقم �لتعريف �ل�صريبي )TIN( لبلد �لإقامة وتحديثه في 

معيار �لإبلاغ �لم�صترك / قانون �لمتثال �ل�صريبي �لأمريكي
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Government and Semi-Government Entities
جرت مراجعته مُرفق الجهات الحكومية و�سبه الحكومية
Reviewed Attached

Original Royal Decree (Emiri Decree)/ An Act of Law of 
Parliament of other incorporation documentation

�لمر�صوم �لملكي �لأ�صلي )مر�صوم �أميري( / قانون برلماني لوثائق 

�لتاأ�صي�س �لأخرى

Financial Institutions
جرت مراجعته مُرفق الموؤ�س�سات المالية
Reviewed Attached

AML Questionnaire ��صتبيان مكافحة غ�صل �لأمو�ل

SWIFT RMA تطبيق �إد�رة علاقات �ل�صويفت

License from Regulatory Authority ترخي�س من هيئة �لتنظيم

US Patriot Act Certificate �صهادة قانون باتريوت �لأمريكية

Charities and Non-Governmental Organization’s
جرت مراجعته مُرفق الجمعيات الخيرية والمنظمات غير الحكومية
Reviewed Attached

Date of establishment تاريخ �لتاأ�صي�س

Registration Number رقم �لت�صجيل

Regulatory Body Approval مو�فقة �لهيئة �لتنظيمية

Purpose of the Charity �لغر�س من �لموؤ�ص�صة �لخيرية

Identification and screening all key personnel including 
the founding donors contributing more than 25% of the 
initial funds and significant donors responsible for more 
than 25% of annual donations.

تحديد وفح�س جميع �لموظفين �لرئي�صيين بما في ذلك �لمانحون 

�لموؤ�ص�صون �لذين �صاهمو� باأكثر من 25% من �لأمو�ل �لأولية 

و�لجهات �لمانحة �لكبيرة �لم�صوؤولة عن �أكثر من 25% من �لتبرعات 

�ل�صنوية.

Original certificate (declaration decision) signed by the 
Ministry of Community Development confirming the (i) 
entity’s identity (ii) allowing them to open bank accounts 
and (iii) authorizing them to collect donations and 
execute foreign transfers out of the UAE through the 
account

�صهادة �أ�صلية )قر�ر �إعلان( موقعة من وز�رة تنمية �لمجتمع توؤكد 

 )iii( ل�صماح لهم بفتح ح�صابات بنكية و� )ii( هوية �لكيان )i(
تفوي�صهم بجمع �لتبرعات وتنفيذ �لتحويلات �لخارجية خارج دولة 

�لإمار�ت �لعربية �لمتحدة من خلال �لح�صاب

The trustee of the charitable trust must be subject to 
ID&V and where the charitable beneficiary of the trust is 
specified, name list screening must also be performed 
on such charity organization

يجب �أن يخ�صع و�صي �ل�صندوق �لخيري لـتحديد �لهوية و�لتحقق 

ا  وحيث يتم تحديد �لم�صتفيد �لخيري من �ل�صندوق، يجب �أي�صً

�إجر�ء فح�س قائمة �لأ�صماء على هذه �لموؤ�ص�صة �لخيرية

Offshore Company/ SPVs
جرت مراجعته مُرفق �سركة اأوف�سور / الكيان ذو الاأغرا�ص الخا�سة
Reviewed Attached

Reason for setting up the SPV/SPE or JV �صبب �إعد�د �لموؤ�ص�صة �أو �لكيان ذو �لأغر��س �لخا�صة �أو �صركة 

�لم�صروع �لم�صترك

Details of the assets held under the SPV/JV تفا�صيل �لأ�صول �لمحتفظ بها بموجب �لكيان ذو �لأغر��س �لخا�صة 

�أو �صركة �لم�صروع �لم�صترك
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The Trade License for each of the parties must be 
collected for SPV/SPE or JV
The legal or contractual agreement must be collected for 
SPV/SPE or JV.
Identification of the following parties: 
Sponsor / Originator 
SPV Arranger 
Asset provider / sellers 
Share Trustee 
Servicer 
SPV administrator 
Issuer (if different from the SPV) 
Collateral manager (where applicable and if different to 
Sponsor) 
Investors (generally only applicable to equity issuing 
vehicles which are present in a minority of instances)

يجب جمع �لرخ�صة �لتجارية لكل من �لطرفين ل�صالح �لموؤ�ص�صة �أو 

�لكيان ذو �لأغر��س �لخا�صة �أو �صركة �لم�صروع �لم�صترك

يجب جمع �لتفاقية �لقانونية �أو �لتعاقدية للموؤ�ص�صة �أو �لكيان ذو 

�لأغر��س �لخا�صة �أو �صركة �لم�صروع �لم�صترك

تحديد �لأطر�ف �لتالية:

�لر�عي / �لمن�صئ

منظم �لكيان ذو �لأغر��س �لخا�صة

مزود �لأ�صول / �لبائعين

و�صي �لأ�صهم

مقدم �لخدمة

م�صوؤول �لكيان ذو �لأغر��س �لخا�صة

�لمُ�صدر )�إذ� كان مختلفًا عن �لكيان ذو �لأغر��س �لخا�صة(

مدير �ل�صمانات )عند �لقت�صاء و�إذ� كان مختلفًا عن �لر�عي(

�لم�صتثمرون )ينطبق ب�صكل عام فقط على �أدو�ت �إ�صد�ر �لأ�صهم 

�لموجودة في �أقلية من �لحالت(

S.No Notes ملاحظات الرقم
1 Certain attributes may be verified via certain data sources. 

Acceptable data sources are listed below:
• Company Registries which can be accessed in the public 

domain; 
• Stock Exchanges websites; 
• Financial services regulators in Low-Risk Jurisdictions; 
• Third Party Data Providers such as Bloomberg, Reuters, 

Zawya, Dow Jones, Bankers Almanac, Lexis Nexis; 
• Swift Registry;
• KYC Utilities.

قد يتم �لتحقق من �صمات معينة عبر م�صادر بيانات معينة. م�صادر 

�لبيانات �لمقبولة مذكورة �أدناه:

�صجلات �ل�صركة �لتي يمكن �لو�صول �إليها في �لمجال �لعام؛  •
مو�قع �لبور�صات.  •

منظمو �لخدمات �لمالية في �لوليات �لق�صائية منخف�صة �لمخاطر؛  •
موفرو بيانات �لطرف �لثالث مثل بلومبرج ورويترز وز�وية ودو جونز   •

وتقويم �لم�صرفيين وليك�صي�س نك�صي�س؛

�لت�صجيل �ل�صريع  •
خدمات �عرف عميلك.  •

1

2 Acceptable address identification documents include, but are 
not limited to, the following categories: 
• Bills or account statements from public utilities, including 

electricity, water, gas, or telephone (land line only);
• Municipal/VAT tax records; 
• Registered property purchase, lease or rental agreements;

تت�صمن م�صتند�ت تحديد �لعنو�ن �لمقبولة، على �صبيل �لمثال ل �لح�صر، 

�لفئات �لتالية:

�لفو�تير �أو ك�صوفات �لح�صاب من �لمر�فق �لعامة، بما في ذلك �لكهرباء �أو   •
�لمياه �أو �لغاز �أو �لهاتف )�لخط �لأر�صي فقط(؛

�صجلات �صر�ئب �لبلدية / �صريبة �لقيمة �لم�صافة؛  •
�تفاقيات �صر�ء �أو �إيجار �أو ��صتئجار �لعقار�ت �لم�صجلة؛  •

2

3 Any additional document(s)/information may be requested on 
case to cases basis (based on customer segment) and on 
Compliance advise

قد يُطلب �أي م�صتند )م�صتند�ت( / معلومات �إ�صافية على �أ�صا�س كل حالة 

على حدة )بناءً على �صريحة �لعميل( وبناءً على م�صورة �لمتثال

3

RM Declaration: :اإقرار اأر اإم
التاريخ ا�سم اأر اإم التاريخ ا�سم تي اإل
Date RM Name Date TL Name

Signature �لتوقيع
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Appendix A: CBD Recognized Stock Exchanges الملحق اأ: بور�سات الاأوراق المالية المعترف بها في بنك دبي التجاري
Stock Exchange Country الدولة بور�سات الاأوراق المالية
Abu Dhabi Securities Exchange United Arab Emirates �لإمار�ت �لعربية �لمتحدة �صوق �أبو ظبي للاأور�ق �لمالية

Amsterdam Stock Exchange (Euronext) Netherlands هولند� بور�صة �أم�صترد�م )يورونك�صت(

Aquis Stock Exchange United Kingdom �لمملكة �لمتحدة بور�صة �أكوي�س

Athens Stock Exchange Greece �ليونان بور�صة �أثينا للاأور�ق �لمالية

Australian Securities Exchange Australia �أ�صتر�ليا بور�صة �لأور�ق �لمالية �لأ�صتر�لية

Bahrain Stock Exchange Bahrain �لبحرين �صوق �لبحرين للاأور�ق �لمالية

Barcelona Stock Exchange Spain �إ�صبانيا بور�صة بر�صلونة

Berlin Stock Exchange Germany �ألمانيا بور�صة برلين

Bermuda Stock Exchange Bermuda برمود� بور�صة برمود�

Bilbao Stock Exchange Spain �إ�صبانيا بور�صة بلباو

Brussels Stock Exchange (Euronext) Belgium بلجيكا بور�صة بروك�صل )يورونك�صت(

BSE (formerly Bombay Stock Exchange) India �لهند بي �إ�س �إي )بور�صة بومباي �صابقاً(

Bucharest Stock Exchange Romania رومانيا بور�صة بوخار�صت

Budapest Stock Exchange Hungary �لمجر بور�صة بود�ب�صت

Buenos Aires Stock Exchange Argentina �لأرجنتين بور�صة بوين�س �آير�س

Bulgarian Stock Exchange Bulgaria بلغاريا �لبور�صة �لبلغارية

Chicago Stock Exchange United States �لوليات �لمتحدة �لأمريكية بور�صة �صيكاغو

Dubai Financial Market United Arab Emirates �لإمار�ت �لعربية �لمتحدة �صوق دبي �لمالي

Dublin Stock Exchange (Euronext) Ireland �أيرلند� بور�صة دبلن )يورونك�صت(

Dusseldorf Stock Exchange Germany �ألمانيا بور�صة دو�صلدورف

Frankfurt Stock Exchange Germany �ألمانيا بور�صة فر�نكفورت

Fukuoka Stock Exchange Japan �ليابان بور�صة فوكوكا

Hamburg Stock Exchange Germany �ألمانيا بور�صة هامبورغ

Hong Kong Exchanges and Clearing Limited Hong Kong هونج كونج هونغ كونغ للتبادل و�لتخلي�س �لمحدودة

Italian Stock Exchange (Milan) Italy �إيطاليا �لبور�صة �لإيطالية )ميلان(

JSE Limited (Johannesburg Stock Exchange) South Africa جنوب �أفريقيا جيه �إ�س �إي �لمحدودة )بور�صة جوهان�صبرغ(

Kuwait Stock Exchange Kuwait �لكويت �صوق �لكويت للاأور�ق �لمالية

Lisbon Stock Exchange (Euronext) Portugal �لبرتغال بور�صة ل�صبونة )يورونك�صت(

Ljubljana Stock Exchange Slovenia �صلوفينيا بور�صة ليوبليانا

London Stock Exchange (Euronext) United Kingdom �لمملكة �لمتحدة بور�صة لندن )يورونك�صت(

Luxembourg Stock Exchange Luxembourg لوك�صمبورغ بور�صة لوك�صمبورغ

Madrid Stock Exchange Spain �إ�صبانيا بور�صة مدريد

Malaysia Stock Exchange Malaysia ماليزيا بور�صة ماليزيا

Malta Stock Exchange Malta مالطا بور�صة مالطا

Montreal Exchange Canada كند� بور�صة مونتريال

Munich Stock Exchange Germany �ألمانيا بور�صة ميونيخ

Muscat Securities Market Oman �صلطنة عمان �صوق م�صقط للاأور�ق �لمالية

Nagoya Stock Exchange Japan �ليابان بور�صة ناغويا 
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Stock Exchange Country الدولة بور�سات الاأوراق المالية
Nasdaq Copenhagen (formerly Copenhagen 
Stock Exchange)

Denmark �لدنمارك نا�صد�ك كوبنهاغن )بور�صة كوبنهاغن �صابقاً(

Nasdaq Dubai United Arab Emirates �لإمار�ت �لعربية �لمتحدة نا�صد�ك دبي

Nasdaq OMX Helsinki Finland فنلند� نا�صد�ك �أو �إم �إك�س هل�صنكي

Nasdaq Stock Market United States �لوليات �لمتحدة �لأمريكية بور�صة نا�صد�ك

Nasdaq Stockholm AB (formerly Stockholm 
Stock Exchange)

Sweden �ل�صويد نا�صد�ك �صتوكهولم �إيه بي )بور�صة �صتوكهولم �صابقًا(

Nasdaq Tallinn AS (formerly Tallinn Stock 
Exchange)

Estonia �إ�صتونيا نا�صد�ك تالين �إيه �إ�س )بور�صة تالين �صابقاً(

Nasdaq Vilnius (Vilnius Stock Exchange) Lithuania ليتو�نيا نا�صد�ك فيلنيو�س )بور�صة فيلنيو�س(

National Stock Exchange of Australia Australia �أ�صتر�ليا �لبور�صة �لوطنية �لأ�صتر�لية

National Stock Exchange of India Limited India �لهند �لبور�صة �لوطنية �لهندية �لمحدودة

New York Stock Exchange United States �لوليات �لمتحدة �لأمريكية بور�صة نيويورك

New Zealand Exchange New Zealand نيوزيلاند� بور�صة نيوزيلند� 

Nordic Growth Market (NGM Exchange) Sweden �ل�صويد �صوق �لنمو �ل�صمالي )بور�صة �إن جي �إم(

Osaka Exchange, Inc. Japan �ليابان بور�صة �أو�صاكا، �إنك.

Oslo Stock Exchange (Euronext) Norway �لنرويج بور�صة �أو�صلو )يورونك�صت(

Paris Stock Exchange (Euronext) France فرن�صا بور�صة باري�س )يورونك�صت(

Prague Stock Exchange Czech Republic جمهورية �لت�صيك بور�صة بر�غ

RM-SYSTÉM Czech Stock Exchange Czech Republic جمهورية �لت�صيك بور�صة �أر �إم - �صي�صتم �لت�صيكية 

Santiago Stock Exchange Chile ت�صيلي بور�صة �صانتياغو

Sapporo Securities Exchange Japan �ليابان بور�صة �صابورو 

Saudi Stock Exchange (Tadawul) Saudi Arabia �لمملكة �لعربية �ل�صعودية �ل�صوق �لمالية �ل�صعودية )تد�ول(

Singapore Exchange Limited Singapore �صنغافورة بور�صة �صنغافورة �لمحدودة

SIX Swiss Exchange Switzerland �صوي�صر� بور�صة �إ�س �أي �إك�س �ل�صوي�صرية

Stuttgart Exchange Germany �ألمانيا بور�صة �صتوتغارت 

Sydney Stock Exchange Australia �أ�صتر�ليا بور�صة �صيدني

Tokyo Stock Exchange Japan �ليابان بور�صة طوكيو

Toronto Stock Exchange Canada كند� بور�صة تورنتو

Valencia Stock Exchange Spain �إ�صبانيا بور�صة فالن�صيا

Vienna Stock Exchange Austria �لنم�صا بور�صة فيينا

Qatar Stock exchange Qatar دولة قطر بور�صة قطر

Warsaw Stock Exchange Poland بولند� بور�صة و�ر�صو
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Check List (For Bank use only) قائمة المراجعة )لا�ستخدام البنك(
Account No(s). رقم �لح�صاب

Signature Scanned Yes Noنعم ل تم م�صح �لتوقيع �صوئيًا

Central Bank / International black list checked Yes Noنعم ل تم �لتحقق من �لقائمة �ل�صود�ء للم�صرف �لمركزي-�لدولية

Cheque book Yes Noنعم ل دفتر �صيكات

Debit Card Yes Noنعم ل بطاقة �لخ�صم �لمبا�صر

Processor Name ��صم معالج �لوثائق

Signature �لتوقيع

Date �لتاريخ

Verifier Name ��صم �لمر�جع

Signature �لتوقيع

Date �لتاريخ

Attijari e-Advice Yes Noنعم ل خدمة التجاري الاإ�سعار الاإلكتروني

Processor Name ��صم معالج �لوثائق

Signature �لتوقيع

Date �لتاريخ

Verifier Name ��صم �لمر�جع

Signature �لتوقيع

Date �لتاريخ

Attijari Phone banking Yes Noنعم ل خدمة التجاري الهاتفية الم�سرفية

Processor Name ��صم معالج �لوثائق

Signature �لتوقيع

Date �لتاريخ

Verifier Name ��صم �لمر�جع

Signature �لتوقيع

Date �لتاريخ

Head Office Use Only لا�ستخدام الفرع الرئي�سي فقط
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Attijari Phone banking Yes Noنعم ل خدمة التجاري للر�سائل الم�سرفية الق�سيرة

Processor Name ��صم معالج �لوثائق

Signature �لتوقيع

Date �لتاريخ

Verifier Name ��صم �لمر�جع

Signature �لتوقيع

Date �لتاريخ

iBusiness (IRIM......................) Yes Noنعم ل (....................IRIM) اأعمال بنك دبي التجاري عبر الاإنترنت

Processor Name ��صم معالج �لوثائق

Signature �لتوقيع

Date �لتاريخ

Verifier Name ��صم �لمر�جع

Signature �لتوقيع

Date �لتاريخ

Central Archiving �لأر�صفة �لمركزية

Signature �لتوقيع

Date �لتاريخ

Document Scanned By م�صح �لوثائق �صوئياً

Signature �لتوقيع

Date �لتاريخ

Remarks (if any) الملاحظات )اإن وجدت(
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